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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model.

DLM4ED
Moaing width [lade dismesbar) 460 mun
Mo lead speed 2,500 min .
Misxwrmurn speed 3,300 min d

Parl number of replacemeit mower blade

1895367-2/ 1810N1-8

Cilmensions diging cperafion L 1,318 mm 1o 1,518 min
[La'¥xHj W B32 mm
H: 879 mm e 1,13 mm
whon storad L 1,0 mem o 1,125 mm
(withoud grass tashat) W BAZ mm
| H: 533 mrn ks T153:mm
.
Rated woltage D.C. 3EY
Ked weight 254-27.6kg
Prolecton degres IPx4

L] D to our continuing program of research and devalopment, the specificatons hersin are subpact o change

withaout notice
* Specfications may differ from country 1o couniry,

. The walght may differ depending on the attachment{s), including the battery carlridge. The lightest and heaawi-
eat combinations; according to EFTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Baltery cartnidge

BL1B15N / BL1E20B / BL183JE + BL13408 / BL18508 | BL1860B

Chearges

DCI8RC Y DCABRD rDC1BRE f DCABSD ¢ DC1BSE ! DC18EF ¢
DCAIBSH ( DC1BWC

resldence

. Some of the battery carridges and chargers listed above may not be avaitable depending on your region of

and chargers may cause injury andior fire,

SWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridgas

&Wﬂﬁﬂ!ﬂﬂ: Do not use a corded power supply such as battery adapter or portable power pack with
this machine. The cable of such power supply may hinder the operalion and resull in personal Injury,

The followings show the symbals which may ba used
far the equipment, Be sure that you undarstand their
meaning before usse.

A
Sm
A

-
A

Tako particulsr care and altonbon,

Rrad instruction manual

Danger. ba awane of thrown objocts;

Tha distance babvean the oo and
byslandars must be al lrast 15 m

Maver put your hends ard test near ihe
merinr Blada undar the mosoer, Mowor
blades comlinue i rotate aftar Bhe motor |5
swibchad ol

o — Ramove e lock kay bedonas INspecling
!I"[-..'r adjisting., cleaning. servicing, leaving and
storng the mower,
= ‘Warning, Disconnec batlary bafare
Ii".ll mAInaRance
Suaranieed sound power [@vel aceedding

1o EU Dutdoor Molse Direciive.

=
LTl

Sownd power lenved socending to Ausiralia
REW Molse Contrgl Reguiation
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Omily Jor EU coundries

Dhsa b thea presenca of hezardois com-
paneats In the equipment, wasbe alacircal
and edactranic equipment, accumsdatars
nnd batignes may have & negalve mpact
on the ervimnmant and himan haath,

Do not dispose of etecineal and slactrond
appliancas or babenes wikth hoesshokd
kel

In gecordance wilth the Eurppesn Direclive
o washe alesirical Bnd elecironic aguip-
mant and om accumulaiors and batienas
and wasla accurmdabaors and balberies,

B3 wedl as 1hair adapiation 1o natonal law,
wasle esachical aguipment, battaries end
accumulators should ba siorad saparataty
and deliversd kg a separale calleclion pair
Tor municipal waste, oparating in soco-
dance wilh IFe requaatans O enyiionmsn-
tal prataction

Thés is indicated by the symbol of the
arosged-oul whealed Bin placad o tha
equiprmani

Intended use

The machine is intanded for lawn mowing

SAFETY WARNINGS

Ny Ni-MH
i e
_-E.’i

General power tool safety warnings

AWARNING: Read all safety warnings, Instruc-
tions, lllustrations and specifications provided
with this power tool, Fadlure lo follow all iInstructions
listed below may result in eleciric shock, fire andior
seTlous njury

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power toof” in the wamings refers to your

mains-operated (corded) power tool or battery-oparated

|cordless) power ook

Work area safety

1. Keepwork area clean and well it Cluttered or
dark areas invite accidents

2. Do not operate power tools in explosive atmo-
spheres, such as in the presence of flammakble
liquids, gases or dust, Fower tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

3. Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractons can cause
you 1o lase conlrol

Electrical safety

1. Power tool plugs must match the owutlet. Mever
modify the plug in any way, Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmaodifed plugs and matching outlets will
reduce rsk of electrs: shack,

2 Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators, There is an increased risk of elec-
fric shook if your body is earthed or grounded

| Do not operate the power Lool in rain or wel
conditions. This may increase the risk of electric
shook,

4.  Donot abuse the cord. Hever use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool,
Keep cord away from heat, oll, sharp edges
or moving parts. Damaged or entengled cords
Incromse the risk of elesinc shock,

5 When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord sultable for outdoaor Use reduces tho risk of
electric shock.

& operating a power tool in a damp location
is unavoldable, use a residual current device
{RCD) protected supply. Uze of an RCD reduces
the riax of alectric shoek

T Powir lools can produce ch:‘trumagnﬂlt
fields (EMF) that are not harmful to the wser.
Howaver, usars of pacemakers and other similar
medical devices should contact the maker of their
device and/or docton for advice before aperaling
this power taol

Personal safety

1. Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power loal.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or med-
fcation. A momant of mattention while operating
power fools may result in serious personal injury

2. Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
Bs @ dusl mask, non-skid S&fﬂl‘r‘ shoes, hand hat or
haaring protecton used for appropriate conditians
will reduce personal injuries.

3 Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pachk, picking
up or carrying the tool, Carrying power teols with
your finger on the switch or anergising power fools
that have the switch on inviles accidents

4. Remove any adjusting Key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
altached oo rotating pan of the power ool may
result in personal injury.

5 Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This anables better control
of the power ool in unexpected sifuations.

& Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away
from moving parts. Loose clathes, jewellary or
lang kalr can be cawght in meving pans

T It devices are provided Tor the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connecled and properly used, Use of
dust collection can reduce dust-related hazards.

& Do not let familiarity gained from frequent use
of tools aliow you to become complacent and
ignore tool safety principles. A careless action
can cause severa injury within a fraction of a
SRcond
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Always wear protective goggles lo protect
your eyes from injury when using power tools.
The gogoles must comply with ANSI ZBT .1 in
the USA, EN 188 In Europe, or AS/NZS 1336

in Australia/Mew Zealand, In Australia’'New
Zealand, it is legally required to wear a face
shield to protect your face, too.

It Iz an employer's responsibility to enforce
the use of appropriate safety protective equip-
ments by the tool operators and by other per-
sons in the immediate working area.

Power tool use and care

1.

Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power ool will do tha job betler and gafer st he
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power todl that cannal
ke controlled with the switch is dangerous and
must bo repaired.

Disconnect the plug from the power source
and/or remove the battery pack, if detachable,
from the power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing power
tools, Such preventive safaly measures reduce
the risk of slarting lhe power tool accidentaily,
Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool, Power loals ars dangeroas in the
hands af untrained users

Maintain power tools and accessories. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that
may affect the power tool's operation. If dam-
aged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poarly maintainod
power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Proparly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely o band and are easser to contral
Use the power tool, accessories and tool bits
elc. in accordance with these instructions, tak-
ing inte account the working conditions and
the work to be performed. Use of the power tool
for operations different from those intended could
reaull ina hazardous siuation

Keep handles and grasping surfaces dry,

clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grazping eurfaces do not allow for
safe handling and contral of the ool in unexpecied
situations.

When using the tool, do not wear cloth work
gloves which may be entangled. The enlangle-
ment of cloth work gloves in the moving pars may
resill in persosal Injury,

Battery tool use and care

Recharge only with the charger specified by
the manutacturer, A charger thal ks sSuilebie for
one type of battery pack may create a risk of fira
when used with another battery pack,

Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any olhar battary
packs may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep It away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the hatiery termi-
nals togethes may cause burms or a fire:

Under abusive conditions, liquld may be
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accldentally occurs, flush with water. If
liguid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liguid ejected from the batery may causea
irritation or burms,

Do not use a battery pack or tool that is dam-
aged or modified. Damaged or modified batieres
may axhibit unpradictabla behavsour resulling in
fire, explosion or risk of injury,

Do not expose a battery pack or tool te fire or
excessive lemperature. Exposure to firg or lam-
perature above 130 "C may cause expiosion.
Faollow all charging instructions and do not
charge the batlery pack or tool oulside the
temperature range speacified In the instruc-
tions, Charging improperly or 8l femperatures
outside the specified range may damage tha
battery and increase the risk of fire

Bervice

1

Hawve your power tool serviced by a gqualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ansure thal the safely of the power
tool is maintained

Hever service damaged batiery packs. Service
of battery packs should only be peformed by the
manufacturer or authorized service providers,
Follow instruction for lubricating and chang-
Ing accessories.

Cordless lawnmower safety

warnings

Do not use the lawnmower in bad weather
conditions, especially when there is a risk of
lightning. This decreasas the riak of being struck
by lightneng,

Thoroughly inspect the area for wildiife where
the lawnmower is to be used. Wildlife may ba
injured by the lawnmaower during operation

10 ENGLISH



Tharoughly Inapect the area where the lawn-
mower is lo be used and remove all stones,
sticks, wires, bones, and other foreign objects.
Thrown objects can cause personal injury

Beafore using the lawnmower, always visually
inspect to see that the blade and the blade
assembly are not worn or damaged. Worn or
damaged parts increase 1he risk of injury.

Check the grass catcher frequently for wear or
deterioration. & wom or damaged grass catchar
may increase the sk of personal infury,

Keep guards In place, Guards must be in work-
ing order and be properly mounted. & guard
that is Inose. damaged, or is not functioning cor-
rectly may resull In personal injury

Keep all cooling air inlets clear of debris.
Blocked air inlets and debris may result in over-
haating or risk of fire.

While operating the lawnmower, always wear
non-s5lip and protective footwear, Do not oper-
ate the lawnmower when barefoot or wearing
open sandals. This reduces the chance of injury
I the feet from contact with the moving blade
While operating the lawnmower, always wear
long trousers. Exposed skin incraases the likeli-
hoced al injury from thrown objects

Do not operate the lawnmower in wel grass.
Walk, never run. This reduces the risk of slipping
and falling which may result in personal injury,

Do not operate the l[awnmower on excessively
steep slopes, This reduces the rigk of loss of
contral, slipping and falling which may rasult in
personal injury.

When working on slopes, always be sure of
your foating, always work across the face

of slopes, never up or down and exercise
extreme caution when changing direction. This
reduces the risk of boss of control, slipping and
fatling which may result in personat injury.

Use extreme caulion when reversing or pulling
the lawnmower towards you. Always be aware
of your surroundings. This reduces the riak of
Iripping dunng oparation

Do not touch blades and other hazardous
moving parts while they are still in motion, This
raduces the risk of injury from moving parts,
When clearing jammed material or cleaning
the lawnmower, make sure all power switches
are off and the battery pack is disconnected,
Unexpectad operation of the lawnmowear may
rasull in serious parsanal njury.

Additional safety warnings
Training

1

Read the instructions carefully, Be famillar
with the controls and the proper use of the
mowWer.

Mever allow children or people unfamiliar with
these instructions o use the mower, Local
regulations can restrict the age of the operator.
Never operate the mower while people, espe-
cially children, or pets are nearby.

4

Keep in mind that the operator or user s
responsible for accldents or hazards occurring
to other people or their property.

Preparation

1.

2

3

4,

Be sure the area is clear of other people before
mowing. Stop mower if anyone enters the area.
Do not insert the lock key Into mower untll it is
ready to be used.

Watch for holes, ruts, bumps, rocks, or other
hidden objects. Uneven terrain could couse a slip
and fall acctdent, Tall grass can hide obstacles,
Do not insert or remove the lock key In the
rain.

Operation

1,

Stop the mawer and remove the lock key, and
make sure that all moving parts have come to
a complete stop

¥ whenever you leave the mower;
before clearing blockages or unclogging
chiute;
before checking, cleaning or working on
the mower.

If the mower strikes a foreign object, follow

these steps:

* Stop the mower, release the switch lever
and wait until the blade comes to a com-
plete stop.

. Remove the lock key and the battery
cartridge.,

, Thoroughly inspect the mower for any
damage.

Replace the blade if it is damaged in any
waly. Repair any damage before restarting
and continuing (o operate the mower.

If the mower starts to vibrate abnormally or

you notice anything unusual, follow these

steps immediately:

: Stop the mower, release the switch fever
and walt until the blade comes fo a com-
plete stop,

«  Remove the lock key and the battery
cartridge.

Inapect for damage and replace or repair
any damaged parts.

. Check for and tighten any loose parts.

Kever operate the mower with defective

guards or shields, or without safety devices,

for example deflectors and/or grass basket, in
place.

Operate the mower only In daylight or in geod

artificiak light.

Switch on the mower carefully according to

Instructions and with feet well away from the

blade(s),

Take care against injury to feet and hands from

the mower blades.

Stop the blade(s) if the mower has 1o be tilted

for transportation when crossing surfaces

other than grass, and when transporiing the
mower to and from the area to be used.

11 ENGLISH



1o

11,

iz

20

21

22

23
24

25,
26,

27,

Do not tit the mower when switching on the
motor, except il the mower has to be tilted

for starting. In this case, do not tilt it more
than absolutely necessary and lIft enly the
part, which is away from the operator. Always
ensure that both hands are in the operating
position before returning the mower to the
ground.

Do not put hands or feet near or under rotating
parts. Keep clear of the discharge opening at
all times.

Always keep a firm hold on the handie.

Daon't grasp the exposed cutting blades or
cutting edges when picking up or holding the
IOWES,

Keep hands and feet away from rotating
blades. Caution - Blades coast after the mower
is switched off.,

Kever attempt to make cutting height adjust-
ments while mower I3 running If the mower
has cutting height adjustment feature.
Release switch lever and wait for blade rota-
ton to stop before crossing driveways, walks,
roads, and any gravel-covered areas. Also
remaove the lock key if you leave the mower,
reach to plck up or remove something out of
your way, or for any other reason that may
distract you from what you are doing.

Dao not start the mower when standing in front
of the discharge opening.

Hever direct discharged matertal toward
anyone. Avoid discharging material against a
wall or ocbstruction. Material may ricochet back
toweard the operalorn Step the blade when crossing
gravel sufaces,

Do not pull the mower backwards unless
absolutely necessary, When you are compellad
to-back the mowar from a fence or olher similar
ohatruction, look down and behind before and
while moving backwards

Shut the motor off and wait until the blade
comes to a complete stop before remaving the
grass calcher. Beware thal the blades coast after
furn off.

When you use the machine on muddy ground,
wel slope, or slippery place, pay attention to
your footing.

Avoid working in poor environment where
increased user fatigue is expected,

Do not use the machine in bad weather where
visibllity Is Hmited. Faiture to do so may cause
fall or incormect operation due to low visibility,

Do not submerge the machine into a puddle.
When wel leaves or dirt adhere Lo the suc-
tion mouth {ventilation window) due to rain,
remave them.

Da not use the machine in the snow.

If the cut-off grass is wet, it is likely to be
clogged inside of the machine, Check the con-
dition of the machine regularly, and remove the
adhered grass as necessary.

When operating the machine, pay attention to
plping and wiring.

Maintenance and storage

1
2

10.

1.

12

13

14,

15

Inspect and maintain the mower regularly.
Keep all nuts, bolts, and screws tight to

be sure the equipmeant 15 in safe warking
condition.

Check the grass basket frequently for wear or
deterforation. For storage, always make sure
the grass basket is empty. Replace a worn
grass basket with a new factory replacement
for safety.

Use only the manufacturer genuine blades
specified in this manual,

Be careful during adjustment of the mower

to prevent entrapment of the fingers between
moving blades and fixed parts of the mower.
Check the blade mounting bolt at freguent
intervals for proper tightness.

Ahways allow the mower to cool down before
sloring.

When servicing the blades be aware that, even
though the power source is switched off, the
biades can stil be moved.

Never remove or tamper with safety devices.
Check thelr proper operation regularly, Never
do anything to interfere with the intended
function of a safety device or to reduce the
protection provided by a safety device.

Do not leave the machine unattended outdoors
in the rain,

Do noet wash the machine with high pressure
water.

When washing the machine, be sure to remaove
the battery and lock key and close the battery
cover, and pour water toward the bottom of the
maching to which the blade |s attached.
When storing the machine, avoid direct sun-
light and rain, and store It in a place where it
does nol get hot or humid.

Perform inspection or maintenance In a place
where rain can be avoided,

Alter using the machine, remove the adhered
dirt and dry the machine completely before
storing. Depending on the season or the area,
there is a risk of malfunclion due to freezing.

Electrical and battery safety

Do not open or mutilate the battery(ies).
Ruleasad sfectrodyle s corrosive and may cause
damage to the eyes or skin, | may ba toxic if
swallowed

Do not charge battery in raln, or In wet
lecations.

Do not charge the battery outdoors.

Do not handle charger, including charger plug,
and charger terminals with wet hands,

Do not replace the battery In the rain.

Do not wet the terminal of battery with liquid
such as waler, or submerge the battery. Do not
leave the battery In the rain, nor charge, use,
or store the battery in a damp or wet place. If
the terminal gets wet or liguld enters inside of bat-
tory, the batlery may be shor circuiled and thora is
a risk of averfieat, fire, or explosion

12 ENGLISH



7. Alter removing the battery from the machine or
charger, be sure to attach the battery cover to
the battery and store it in a dry place,

& Do not replace the battery with wet hands,

a2 Avoid dangerous environmenl. Don't use the
machine in dump or wet locations or expose it
to rain, Water enlerng the machine wall increase
the risk of electric ahock.

10, If the battery cartridge gets wet, drain the
waler inside and then wipe it with a dry cloth,
Dry the battery cartridge completely in a dry
place before use.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

#WARNING: DO NOT let comiart or tamiliarity
with product {gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
sericus personal injury.

Important safety instructions for
battery cartridge

1 Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3} product using
battery.

2. Donot disassemble or tampaer with the battery
cartridge. It may result In & fire, excessive heat,
or axplasion

3. Woperating time has become excessively
shorter, stop operating immediately, It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5 Do not short the battery cartridge:

(1] Do not touch the terminals with any con-
ductive material,

{21 Avoid storlng battery cartridge in a con-
talner with other metal objects such as
nails, coins, etc,

{3} Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overhsating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 °C (122 °F).

7. Do notincinerate the battery cartridge even If
itis severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode Ina fire.

B Do not nall, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may result in a
fire, excessive heat, or explosion

9. Do not use a damaged battery.

10, The contained lthium-lon batteries are subject
fo the Dangerous Goods Legislation require-
ments.,

For commircial transports .. by third partios,
forwarding agents. special requirement on pack-
aging and iabeling muat be observed,

For preparation af the ilem besng shipped, consull-
Ing an expert for hazardous matearial is reguired.
Please also ohsarve possibly more detadled
naticnal reguiations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannat move
around in the packaging.

11, When disposing the battery cartridge, remowe
It from the tool and dispose of it In a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12, Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries o
nan=compliant products may esull ina fire, exces-
sive haal, axplosion, or leak of electrofyte:

13, I the toof is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool,

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns, Pay attention to the han-
diing of hot battery carlridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns,

16, Do not allow chips, dust, or soll stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may cause heating, catching fire,
burst and malfunction of the tool or baltery car-
tritdge, resulling in burns or parsonal injury.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the baltery cartridge near high-vollage electri-
cal power lines. It may resull in a malfunclion or
braakdown af the ool or ballery cariridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

dACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita bafterses, or batteries thal
hawe beaen aftered, may result in tha battary bursting
causing fires, personal injury and damage. It wil

abzo void the Makita warranty bor the Makita tool and
charger,

Tips for maintaining maximum
battery life
1.

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less ool power.

2. MNever recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life,

3 Charge the battery cartridge with room tem-
perature al 10 °C - 40 "C [50 *F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.
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4. When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.
5 Charge the battery cartridge if you do not use

it for a long perlod (more than six months),

ASSEMBLY

AWARNING: Always be sure that the lock key
and battery cartridge are removed before carrying
out any work on the mawer, Fallure 1o remove the
lock key and the battery cartridge may resull in serl-
ous pessonal injury from acchdental start-up

SAWARNING: Never start the mower unless it is
completely assembled, Opamation of the machine
ina panizally assembled state may result in sericus
paraonal injury from accidenial stad-up,

Installing the handie

NOTICE: When installing handles, position the
cords so that they are not caughl by anything
between the handles. If the cord is damaged, the
mower switch may not work.

1. Anach the lower handle so that the holes in the
handba itin the profrusions on the mower body. Insert
the bolts from inside, then attech washer A from outside,
and then tighten the thumb nuts,
® Fig.1: 1.Lower handle 2, YWasher A 3. Thumb nut

4, Profruglon B, Hole B, Bodl

2. AMign Ibe hole In the lower kandle with the hole
in the upper handka, then Insert the bolts from inside,
then aliach washer B from outside, and hen fighten tha
thumb nuts.
® Fig.2: 1. Upperhandie 2, Hola 3. Washer B

4, Thumb nut 6, Lower kandle 8 Boll

JACAUTION: Hold the upper handla firmly so
that it does not drop off your hand. Ctherwise. the
handle may fall and cause an njury.

3. Attach hotder & and halder B to the handle,
Posilion the cords as shown in the gura
® Fig.3: 1. Cord 2 Holder A 3. Holder B

NOTE: When attaching holder A, be sure to fix the
cord with the holder as shown in the figure,

Removing the mulching attachment

1. Open the rear cover
* Fig.4: 1.Rear cover

2. Remowe the mulching ettachment while holding
down the laver
® Fig.5: 1. Lever 2. Muiching attachmant

Assembling the grass basket

1. Pick up the upper clip of the grass basket.
* Fig.B: 1, Upper clip

2. Insertthe frame into the grass bashet as far as i
will gz while holding the handle of the frame
* Fig.7: 1. Handle

NOTICE: Do not insert the handia into the grass
basket, Be sure io insert the: frarme along the stitch of
the grass baaket,

3. Make sure that thers is no sagging on the comars
of the grasa baskst,
* Fig.8

4,  Openthe upper clip. and attach it to the frame
* Fig.8

5, Attach all ine other clips as shown In the figure
Maka sure that all the clips are securely attached to lhe
frame.

= Fig.10: 1. Chp

> Fig.11

Installing the grass basket

1.  Openthe rear cover
* Fig.12: 1. Rear cover

2. Hoak the: grass basket an the rod of the mower
bady as shown in the figura,
» Fig.13: 1.Rod 2. Guard 3. Grass basks|

NOTICE: Make sure that the guard on the grass
basket is facing downward. Otherwise, the grass
baskat may nof cateh all of cul-off grass.

Attaching the mulching attachment

1.  Open the rear cover, and then remove the grasa
basket
* Fig.14: 1. Rear cover 2. Grass basket

2.  Attach the mulching attachment while holding
down the lever, and than release the lever to lock the
mulching attachment.

» Fig.16: 1.Lever 2, Mulching attachment
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FUNCTIONAL
DESCRIPTION

Installing or removing battery
cartridge

AcAUTION: Always switch off the tool before
installing or remaving of the battery cartridge.

MACAUTION: Hold the machine and the battery
cartridge firmly when installing or removing bat-
tery cartridge. Failure to hold the lool and the battany
oartridge firmly may cause tham to siip off your hands
and resull in damage to the tool and battery cartridgs
and a persanal Injury

A CAUTION: Make sure that you lock the battery
cover before use. Dithorwise, mud, dirl. or watar may
cause damage to ihe product or the battery cartridge.

HACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannat be seen, If not

It may accidantally fall oul of tha tool, cawsing injuny o
¥OU OF S0means sround yoL,

HACAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does nol slide In gasily, It s
nat bekng Insarded cormecthy,

NOTE: The tool doas not work with only one battery
carridge

To install the battery cartridge;

1. Pull up tha locking lever, and thean open the baltary
COvar.

» Flg.18: 1. Batery covor 2. Locking lever

2. Align the tongue on the baltery cartridge with the
akot an the mower then slide the cartridge wntil it locks in
place with a litthe click,

® Fig.17T: 1. Battery carlridge

3. Inser the lock key in the place ahown in the figure
as far as it will go
® Fig.18: 1. Lock key

4.  Close the battery cover and push it until it i=
latched with the lecking lever

To remove the battery cartridge from the mower;
1. Pull up the battery cover Incking lever and open
Ibwa Dantary cowver,

2. Pull cut the battery carlridoe from the mower while
shiding the button on the front of the carridge,

3. Pull gul tho ock Key.
4. Close the battery cover.

Tool [ battery protection system

The tool s eguipped with a tool/battery protection sys-
tem, Thia system auicmatically culs off power 1o the
mator to axtend lool and battery lfe. The ool will aulo-
matically stop during operation if the tool or battery is
placed under ane of the following conditions:

Overload protection

When tha ballery s operated Ina mannoer thal causes
to draw an abnormally high current, the tool awtomati-
cally stops and the maln powar lamp blinks in grean, In
thiz sifustion, turn the toof off and stop the application
that caused the tool ta became overlaaded. Then turm
the tool on o restart

Overheat protection

When the tool or battery s overheated, the tool stops
automatically and the main power lamp lahis up inred,
In this case, Il the ool and battery cool batord turming
the ool on again

Overdischarge protection

Whan tha ballery capacity |5 nol anough, e ool stops
automaticafly and the main power lamp blinks in red. In
this casa, remove the battary from the tool and charge
the baltlery cariridges or change the baltery carfridges
fo fully charged ones

Indicating the remaining battery

capacity

Only for battery cartridges with the indicator

Press the check button on the baltery carlridge to indl-
cate the remaining battery capacity. The indicaior tamps
light up for & few seconds,

* Fig.19: 1. Indicator lamps 2. Check button

Indbcister lamps | Remaining

Lighted on Blirsking
I | 5% s 100%
I 50% by 75%

| 254 to S0%

|| -
[ T | | | -
o )

L
|:| 1% o 25%
:—I Charge the

. L. babpry
. i_' | The battary

L | - may haye

1l | malinclioned,
NOTE: Depending on the canditions of use and the
amblent lemperature, (e indication may difter slightly
from the actual capacity,

NOTE: The first (far lefi} indicator tamp will blink when
the battery protection system works,
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Control panel

The control panel has the main power switch, the mode
switching button, and the Indicatar of remaining battery
capaoity.
» Fig.20: 1. Battery indicator 2. Mode switching
lamip 3. Main power [amp 4. Check butbon
5. Mode switching button & Main power
switch

Main power switch

AWARNING: Always turn off the main power
switch when not in use.

To twrn on the machine, press the main power awitch
The man power lamp lights wp in green, To turn off the
machine, press the main power switch again,

NOTE: Il the maln power kamp lights up in red o
blinks in red or graen, refar io the insiructions for (ool
battery protection system.

NOTE: This maching employs the auto power-off
funchion. To avoid unintentional start up, the main
power swilch will automatically shut down when tha
switch lever s not pulled for & certain pariod after the
main powar switch is urmed on.

Mode switching button

You can switch the operating moda by pressing the
maode switching bulton, When the maching is lurned on,
b machine starts up i e normal mode, Whan you
press the mode awitching button, the machine shifts o
the energy-saving mode and the mode switching lamp
lighils ug in grean. In he anergy-saving mode, you can
decreass the noise at mowing. When you press tha
e Wﬂﬂhlﬂﬁ button again, the maching refurms 1o
tha normal mode.

Indicating the remaining battery
capacity
Press the check button to Indicats the remaining battery

capacities. The battery indicators correspond (o each
battery,

Battory indicator status
Remaining battery
. D capacity
on off
50% - 1005
ty 20t - G0t
>
% - 20%

Switch action

HAWARNING: Before installing the battery car-
Iridge, always check to see that the swilch lever
actuates properly and returns to the original
position when released. Operating a machine with a
switch that does not actuate propedy can lead to loss
of contral and serous personal Injury.

NOTE; The mower does not start without pressing the
switch button even the switch bever is pulled

NOTE: Mowaer may not start due 1o the overload

when you try to maw long or dense grass at a time
 Kciresss ol i i i e s i,

This moawer & equipped with the interiock swilch and
handle switch. Il'you notice anything unusual with aithar
of these switches, slop oparation |mmadiately and

hava tham checked by your nearast Makita Autharized
Service Center,

1. Install tha battery cartridges. Insart the lock key

into the inlerdock swilch and then closa the battery

COVEr.

2, Press the main power switch

3.  Pross tha switch button and hold it.

4.  Grab the upper handle and pull the switch lever,

B Flg.21: 1. Switch butien 2. Uppet handie 3. Switch
lever

NOTE: Il the lock key Is.nof inserted, the pawer lamp
bfinies in green when you pull the switch lever

5. FRoleasa the switch button as soon as the molor
atarts running. The mower will continue to rum until you
ralease the awich lever,

6. Roloase the swilch lever to stop the motor.

Adjusting the mowing height

AWARNING: Never put your hand or leg under
the mower body when adjusting the mowing
height.

AAWARNING: Always make sure that the lever
fits in the groove properly before operation.

The mowing helght can be adjusted In the range of
batwean 20 mm and 75 mim.

Remowve the lock key, and then pull the mowing helght
adjusling kyver cutward af the mower body and move i
to wour desired mowing height.

» Fig.22: 1. Mowing height adjusting lever

Hald the front grip with one hand, and then move the

miowing height adjusting lewer with the other hand,

* Fig.23: 1. Mawing height adjusting lever 2. From
gep

NOTE: The mowing hesght figures should be used
justas a guideline. Depending on the conditions of
the lawn or the ground. the actusl lawn height may
become alightly different from the set height,

NOTE: Try 2 test mowmg of grass in & l@ss conspicu-
ous place to get your desired height.
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Grass level indicator

Country specific

Grass level indicator shows tha voluma of mowed
grass. When the grass basket is not full, the indicator
Naats whike the blades are running.

® Fig.24: 1. Grass level indicator

When the grass basket is almost full, the indicator does
nol foal whide ihe blades are running, In this casa, siop
tha operation immediaiely end empty the basket:

* Fig.26: 1. Graszs lavel Indicalor

NOTE: This indicator is a rowgh guide. Depanding on
the condilions of Inside of the basket, this indicatar
rmay nal wiark proparly.

Adjusting the handle height

PERATION
Mowing |

AWARNING: Before mowing, clear away sticks
and stones from mowing area. Furthermore, clear
away any weesds from mowling area in advance.

AWARNING: Always wear the safety goggles or
safety glasses with side shields when operating
the mower.

#ACAUTION: If the cut grass or foreign object
blecks up inside of the mower body, be sure lo
remove the lock key and battery cartridge and
wear gloves before removing the grass or foreign
object.

AACAUTION: Bofore remeving the balts, hold
the upper handle firmly. Otharwize, the kandle may
fall and cause am injury.

The handle height can be adjusted in three levels,

1. Locgen the thumb nuts of he lowar handla, and
than remove the bolls, washar, and thumb nuls

® Fig.26: 1. Thumb nut 2. Washer 3. Holt

2. Adjust the handle haight

3. Insert the bofts from inside, then attach washars
fram outskde, and then tighten the thumb muts,

Using mulching attachment

The mulching attachmeant allows you to returm the cul
qrass o the grownd withoul gathering the cul grass in
Ihia grass basket When you operata tha machina with
the mulching attechmeni. be sure o remove the grass
basket

NOTICE: When using the machine with the
mulching attachment, make sure that the lotal
length of grass after cutting is 38 mm or more,
and the cut length is 15 mm or less.

® Flg.27: (1) 30 mim or mode (2) 15 mm or less

Electronic function

The machine is equipped with the electronic functhons
for easy operation.

. Conatan! speed control

Electronic speed control for ohtaining constant
spaed. Possible lo get fine finish, bacauses the
ratating apeed s kepl conatant even under load
condition,

Saoft gtart

The soft-start function minimizes star-up shock,
and makes e maching starl smoothly,

-

7

NOTICE: Use this machine for mowing lawn anly.
Do not mow weeds wilh this machine.

» Fig.25

Firmly hodd the handle with both hands when mowing

The mowing speed guideling I appraximataly 1 mater
par 4 seconds
» Fig.28

The center lines of the front wheels are guldalines to
mowing width, sing the cantar lines as guidelines,
mow in strips. Overlap by one half 1o one third the previ-
ous sirlp 1o mow the lawn evenly
* Fig.30: 1. Mowing width 2. Chverdapping area

3. Centerfine

Change the mowing direction each lime to prevent the
grass grain patbern from forming in just one direction.
» Fig.31

Periodically check the grass baskel for mowed grass,
Empty the grass before it becomas full. Before every
periodical check, be aure to stop the mower then
rernowe thi lock kiy and tha battery cartridge.

NOTE: Using the mower with the grass basket full
pravents smooth biade rotation and places an exira
load on the motor, which may cause breakdown,

Mowing a long-grass lawn

Do not Iry Lo cul long grass all al once. Inslesd, mow
fhe lewn in-steps. Leave a day ar two between mowings
uniil the lawn becomes evanly shart

» Fig.32

NOTE: Mowing bong grass to & short length all at
once may cause he grass 1o die. The cul grass may
aizo block up nside of the mower body.
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Emptying the grass basket

HAWARNING: To reduce a risk of accident, reg-
ularly check the grass baskel for any damage or
weakened strength, Replace the grass baskel if
NECEsSary,

1. Release ne switch lever,
2. Remove the lock key,
3.  Dpen the rear cover and take out the grass baskot

by holding the handle
= Fig.33: 1. Rear cover 2. Handlg 3, Grass basket

4. Emply tha grass baskel

MAINTENANCE

SAWARNING: Always be sure that the lock

key and battery cartridge are removed from the
mower before storing or carrying the mower or
attempting to perform inspection or maintenance.

SAWARNING: Always remove the lock key when
the mower is not in use. Store the lock key ina
safe place oul of reach of children.

AWARNING: Wear gloves when performing
inspection or maintenance.

AWARNING: Always wear the safety goggles or
safety glasses with side shields when performing
inspection or maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may resull.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repalrs, any oiner malnlenance or adjustment should
b parformed by Makita Authorized or Factory Sarvice
Canters, atways using Makita replacement parts.

Maintenance

1. Remove the ook key and hatlery carndges, and
e close the bateny cover,

2. Putlhe mower on Iis side and clean grass clip-
pings accumulated on the underside of mower deck.
3. Pour water toward the bottam of the machine to
which the blade is attached

NOTICE! Do not wash the machine with high
pressure waler.

4. Chechk all nuts, boits, knobs, screws, fastenars eto.
far thghiness

5. Inspect maving parls for damage, breakage, and
wear. Damaged or missing parts should be repaired or
replaced

B, Slom the mower in a sale place oul of the reach al
childran.

Carrying the mower

When carrying the mower, hald the frant grp and kower
hardle with two pocple &5 shown In the figure
» Fig.34: 1. Lower handia 2. Front grip

Store mowsar indooes in & cool, dry and locked place.
Don't siore the mower and charger in locations wheans
the lemperature may reach or excesd 40 °C {104 *F),

1.  Dpen tha rear cover and take out the grass basket
by haolding the handie

* Fig.35: 1. Rear cover 2, Handle 3, Grass baskel

2, Loosen the thumb nuis and fold the upper handle
® Fig.36: 1. Upper handia 2. Thumk nut

Removing or installing the mower
blade

AWARNING: Always remove the lock key and

battery cartridge when removing or Installing the
biade. Failure to remove the lock key and battery
cartridge may cause a serious injury,

SWARNING: The blade coasts for a few sec-
onds after releasing the switch. Do not start any
operation until the blade comes to a compiete
stop.

AWARNING: Always wear gloves when han-
E!Ihg_l!“! blade.

NOTICE: When removing or installing the
mower biade, use the box wrench included in the
machine package.

Removing the mower blade
1. Put the mower on its side so that the mowing
hielght adjusting ieves comes 10 the upper side

2, Tolock the biade. inserl a lumber or similar into
the mower

3,  Tum the boll counterclockwize with the wrench
B Fig.37: 1. Mower blade 2. Wrench 3. Lumbar

4. Remove the bolt. wiasher, mower blade in order.
* Fig.38: 1, Maower blade 2. Washer 3, Bolt
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Installing the mower blade

To install the mower blade, take the removal procedure
in reverse,

HAAWARNING: Install the mower blade carefully.
It has a top/bottom facing, Place the blade so that
the rotational direclion arrow faces outward,

AWARNING: Tighten the bolt clockwise firmly
to secure the blade.

SAWARNING: Make sure that the mawer blade
and all the fixing parts are installed correctly and
tightened securely.

SAWARNING: When you replace the biades,

always follow the instructions provided in this
manual,

NOTICE: When tightening the bolt to install the
mower biade, apply 19 - 29 Nem as tightening
torgque (the values are just for a reference).

TROUBLESHOOTING

Before asking for repairs, conduct your own inspection first, If you find a problem that is not explained in the manual,
do not attempl o dismantio the tool. Instead. ask Makita Aulhorized Service Centars, always using Makita replace-

ment parts for repairs

State of nbnommality

Probablo ciuse {malfunction)

Remody

Mowar doas nol=lan

T bthary cartridgas are nod msiatad

install tha changed batiery cefndges

Batiery prablam (undar volaga)

Racharge the batiory canndgs. |Frochanging is not
affective, meploce baltery cartridge.

The lack key is nod irkesod

Insarl the [ock ey,

Weior sfops runnimg attar a little use,

Kolor does not reach maximum
RPM

Batipry's oharge lawval is low

Culfing height 15 ko low

Batery corridge s irsinlled impropesdy.

Rocharge the battery canndgs. If recharging is not
affective, eolece ballery cartidge.

Increase the cutling haight
Install the batlery carlndge as descrbed in thes
manaal,

Batiery powear i3 anoppeng

Racharge the bakery cemnidge. IF rechanging = nol
affectres, mplace batiery cartridge

The drive syslem daas not work
corracihy

sk wour lecal aulhonizad service cenbar for repalr

Mowsr blada doas nnt rofale:
=5 winp ha mowar immadiatatyl

Foraign chiect such as & hranch is
jmrened rear lhe blade

The drive sy&lem does not work
coractly.

Rampes the fonaign abjsot

Ak wour local aulhorized service cenber for repair

Abnormal vibrabion:
=y mlop lhe mower immedimisly|

Biade & imbalenced, axoessrely or

Feplace the blade.

. Mower biade

OPTIONAL :

Makitsa ganuime ballery and charger

NOTE: Some items in the lst may be incleded in the
tool package as slandard accossoties, Thay may
diffier from coundry to country

ACCESSORIES

#hCAUTION: These accessories or attachments
are recommaended for use with your Makita tool
specified in this manual. The u=a of any other
ancessnnes or atachments might presant & risk of
imjury to persons, Only use accessory ar attachmant
for s stated purpose

If you need any assistance for more details regard-
ing thesa accassories, ask your local Makita Servica
Center.
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BAHASA INDONESIA (Petunjuk Asli)

Meodel: | DLMABD
Lebas pemudong (diamelsr peau) | 460 mun
Kecepatan tanpa beban | 2.500 min'
Kecepatun maksimal | 3,300 min '
Nomeir kampoenen plsau pemalong penggeni : 18a567-2 7 1810N1-8
Dimensi =aal dioperasikan P 1.318 mm hingga 1.518 mm
[PaLxT) L: 532 mm
T: 878 mm hingga 1,13 mem
pada saat disimpan | P: 1004 mm hingga 1,125 mm
{lanpa karan@ng mmmit) L: 5332 mm
T: 533 mm hingoa 713 mm
Tegangan larukur | DC. 38V
Beraf bersih | 254-37fkg
Dierajm pedindungan | IPx4

L] Karena kesinambungan program panelitan dan pengambangan Kami, spasifikas yang disabutkan di sini dagal
berubah tanpa pemberitahuan

* Spesifikasi dapal berbeda dari satu negara ke negara lalnnya;

. Baral alat mungkin barbeda terganiung parangkat lambahan yang dipasang. lermasuk kartrid batesai
Kombinasi alat terberat dan teringan, sesual Prosedur EPTA 01/2014, diunjukkan pada tabel.

Kartrid dan pengisi daya baterai yang dapat digunakan

Karlrid babaral BL1B15N / BL1B20B / BL183JE + BL13408 7 BL18508 | BL1860B

Pangis= daya DCI8RC f DCABRD r DC1BRE f DCAES0 ¢ DC185E ! DC18EF ¢
DCABSH ( DC1BWC

. Beberapa kartrid bateral den pengisi daya yang lercantum di atas mungkin tidak tersedia. tergantung wilayah
tempat tinggal Anda,

SAPERINGATAN: Hanya gunakan kartrid dan pengisi daya baterai yang tercantum di atas. Penggunaan
karirid dan penglsi daya bateral l&ln dapat menimbulkan risiko cedera danatau kebakaran

JAPERINGATAN: Jangan menggunakan suplai daya berkabel seperti adaptor baterai atau paket daya
portabel dengan mesin Inl, Kabel suplai daya dapat menghaiangl pengoperasian dan mengakibatkan cedera

pribadi,
dakat plsau pamedong di bawah pamatang

umput, Pisauy pemoiong masih ietap

Berikut ini adalah simbol-simbal yang dapat digunakan berputar setelah mator dimatiken
pada peralatan inl. Pastikan Anda memahami ari

Jangan lalskkan langan dan kakl Anda di

B>

= = Lepassan kunci pengaman sobelum
masing-masing simbal sebelum manggunakan E merErikEa, MmanyesEikan,
paralatan, mambesiiEn, mamparbedd,
maningpatean dan menyimpan mesn
f Bartab-haslileh dan pusalkan perbalien pemodong rumput
A
e i Paringaian; Lapaskan bateral sebetim
@ Haca patunjuk PENQRUNEIN g melakukan pemelihataan
Fi:' = - Level kekuatan susra WWrjamin sesus|
Bakays: hali-hati tersadap aljsk vang dergan Pelunjuk Kabisingan D8 Luar
& farampad, (- Fuangan Lind Eropa
P | Lesvel kehuiian suam sesual dengan
° Jarak antara peratatan den orang-orang di T Pataturan Kantrol Kebisingan MSW
IR sakitar haeus eadikimnya 15 m i
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Nyt NiMH
e
AL

Harrya urluk negars-negara UE

Akioal adanya kompanen berbahaya
dalam paratatan, imbah peralatan stk
dan elakimnik, aki dan babters dapat
memillki dampak negalsd pada lingkungan
dan kesenatan manusla

Jangan busng peralatan lisink dan
wiaktranik atau batarad bermana imbah
rurnah fanggal

Sasua-dar-gan Patunjuk Eropa tentang
limitah paretatan latrik dan slakirans
tan lariang aki dan bateral sarta limbah
a5 dan baberai, serls penyesunanmya
tarhadap urdang-undang nasional,
limixah paralatan latik, bateral dan akl
hans disimpan sacara terpisah dan
dikim ke fempal pengumpalan lerpisah
umbuk samgah kols, beroperasi sesus
derEan peraluran bentang parndungan
Imgkungan

Hal ini dilunjukkan dgengan simbol liempal
sampah bareilan yang ditempstkan pada
pear alatar.

Keamanan Helistrikan

Mesin ini digunakan uniuk memotong nemput.

PERINGATAN

KESELAMATAN

Peringatan keselamatan umum

mesin listrik

JAPERINGATAN: Bacalah semua paringatan
keselamatan, petunjuk, llustrasi dan spesifikasi
yang disertakan bersama mesin listrik ini.
Kalalaian untuk mematuhi semua petunjuk yang

tercantum d bawah Ind dapat menyababkan sengatan

Ir_n_-1r|_l_i._kE_!b_-aP_:B_r_Hn_dElr'_."atau cader‘_a sErUs

Simpanlah semua peringatan
dan petunjuk untuk acuan di
masa depan.

Istitah *mesin listnk” dalam semua penngatan mengaaw
pada mesin listrik yang dijalankan dengan sumbar listrik
jala-fala (perkabel) alau bateral (tanpa kabel)

Keselamatan tempat kerja

1.

Jaga tempal kerja selalu bersih dan
berpenerangan cukup, Tempat kerja yang

berantakan dan gelap mengurdang kecslakaan,

2. Jangan gunakan mesin listrik dalam

lingkungan yang mudah meledak, misalnya
jika ada cairan, gas, atau debu yang mudah
menyala. Meain listrik menimbulkan burnga api
yang dapat menyatakan debu atau uap ersebut

3. Jauhkan anak-anak dan orang lain saat

menggunakan mesin listrik. Bila perhatian
terpecah, anda dapal kehilangan kendall

Steker mesin listrik harus cocok dengan
stophontak. Jangan sekall-kall mengubah
steker dengan cara apa pun. Jangan
menggunakan steker adaptor dengan mesin
listrik terbumi (dibumikan). Steker yang

tidak diubah dan stopkontzk yang cocok akan
mengurangl risiko sangatan listrk.

Hindari sentuhan tubuh dengan permukaan
terbumi atau yang dibumikan seperti pipa,
radiator, kempor, dan kulkas. Rislke sengatan
listrik bertambah jika fubuh Anda terbumikan atau
diburmikan

Jangan mengoperasikan mesin listrik saat
hujan atau kondisi basah. Hal Ini depat
meningkatkan nsike sengatan sk,

Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan
sekali-kali menggunakan kabel untuk
membawa, menarik, alau mencabul mesin
listrik dari stopkontak. Jauhkan kabel dari
panas, minyak, teplan tajam, atau baglan
yang bergerak. Kabsal yang rusak atau kusul
memperbesar risiko sengatan listrik.

Bila menggunakan mesin listrik di luar
ruangan, gunakan kabel ekstensi yang
sesuai untuk penggunazan di luar ruangan.
Panggunaan kabel yang seseal untuk
penggunaan lear ruangan mengurangs rako
sengatan listrik,

Jika mengoperasikan mesin Hstrik di lokasi
lembap tidak terhindarkan, gunakan pasokan
daya yang dilindungl peranti imbasan arus
(residual current device - RCD). Penggunaan
RCD mengurangi risiko sangatan listrik.

Mesin listrik dapat menghasilkan medan
magnet (EMF] yang lidak berbahaya bagi
pengguna. Mamun, pengguna alat pacy
Jantung atau paralatan medis sejenismya harus
berkonsuftasl dengan produsen parslatan tersebut
dan'atau dokter mereka sebealum mengoperasiian
mesin listrik ink,

Keselamatan Diri

Jaga kewaspadaan, perhatikan pekerjaan Anda
dan gunakan akal sahat bila menggunakan
mesin listrik. Jangan menggunakan mesin
listrik saat Anda lelah atau di bawah pengaruh
obat bius, alkohol, atau obat, Sakefap saja

latal saat menggunakan mesin listrik dapat
menyebabkan cedera badan sarius.

Gunakan alat pelindung diri. Selalu gunakan
pelindung mata. Peralatan pelindung seperti
mashker debu, sepatu pengaman ant-selip, halm
pengaman, atau pelindung telinga yang digunakan
umtuk kondisi yvang sesus akan mangurang fsiko
cedera badan.

Cegah penyalaan yang tidak disengaja.
Pastikan bahwa sakelar berada dalam posis|
mati [off) sebelum menghubunghan mesin

ke sumber daya dan/atau paket bateral, atau
menganghkat atau membawanya. Membawa
mesin listrik dengan jari Anda pada sakelamya
alau mengalirkan listrik pada mesin listrik

yang saksiarmya hidup {on) akan mengundang
kecelakaan
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Lepaskan kuncl-kunci penyetel sebelum
menghidupkan mesin listrik. Kunci-kund yang
masih terpasang pada bagian masin liaink yang
berputar dapal mnnychahhan codara.

Jangan meraih terlalu jauh. Jagalah pijakan
dan keseimbangan sepanjang waktu, Hal ini
memunpgkinkan kendali yang lebib baik atas masin
lestrik dalam situasi yang tidak diharapkan,
Kenakan pakalan yang memadal, Jangan
memakai pakaian yang longgar atau
perhiasan. Jaga jarak antara rambut dan
pakalan Anda dengan komponen mesin yang
bergerak. Pakaian yang longaar, parhiasan,
atau rambut yang panjang dapat tersanghut pada
Komiporen yang Dergecak.

Jika tersedia fasilitas uniuk menghisap dan
mengumpulkan debu, pastikan fasilitas
tersebul terhubung listrik dan digunakan
dengan baik. Penggunaan pembersih debu dapat
mangurﬂngl bahaya yang tarkait dengan diebu
Jangan sampal Anda lengah dan mengabaikan
prinsip keselamatan mesin ini hanya karena
sudah sering mengoperasikannya dan sudah
marasa terbiasa. Tindakan yang lalai dapal
menyehabkan cedera beral dzlam separsakian
detik saja.

Selalu kKenakan kacamata pelindung

untuk melindungl mata darl cedera saat
menggunakan mesin listrik. Kacamata

harus sesuai dengan ANSI Z87.1 di Amerika
Serikat, EN 188 di Eropa, atau AS/NZS 1338 di
Australia/Selandia Baru. Di Australia/Selandia
Baru, secara hukum Anda juga diwajibkan
mengenakan pelindung wajah untuk
melindungi wajah Anda,

Menjadi tanggung jawab atasan untuk
menerapkan penggunaan alat pelindung
keselamatan yang tepat bagi operator mesin
dan orang lain yang berada di area kerja saat
[1iTH

Penggunaan dan pemeliharaan mesin listrik

1

Jangan memaksa mesin listrik. Gunakan
mesin listrik yang tepal uniuk keperluan
Anda, Mesin listrik yang tepat akan menuntaskan
pekerjaan dengan lebih baik dan aman pada
kecapatan sesual rancanganmnya.

Jangan gunakan mesin listrik jika sakelar
tidak dapat menyalakan dan mematikannya.
Mesin lisink yang tidak depat dikendalikan
dengan sakelamya adalah berbahaya dan harus
diperbaiki.

Cabut steker dari sumber listrik dan/atau lepas
paket bateral, jika dapat dilepas, darl mesin
liatrik sebelum melakukan penyetelan apa pun,
menggantl aksesorl, atau menylmpan mesin
listrik. Langkah kesaflamatan preventif tersabut
mengurangl risiko hidupnya mesin secara lak
B ETER

Simpan mesin listrik jauh dar jangkauan anak-
anak dan [angan biarkan orang yang tidak
paham mengenai mesin listrik tersebut atau
petunjuk ini menggunakan mesin listrik. Meain
liztrk sangal berbahaya di tangan pengguaa yang
tak tarlatih

Rawatlah mesin listrik dan aksesorl. Periksa
apakah ada komponen bergerak yang tidak
lurus alau macel, komponen yang pecah, dan
kondisl-kondisi lain yang dapat memengaruhl
pengoperasian mesin listrik. Jika rusak,
perbaiki mesin listrik terlebih dabulu sebelum
digunakan. Banyak kecelakaan disebabkan oleh
kurangnya pemeliharaan masin lsink.

Jaga agar mesin pemotong tetap tajam dan
bersih. Mesin pematong yang terawal balk
dangan mata pamatong yang fajam tidak mudah
macet dan lebih mudah dikendalikan,

Gunakan mesin listrik, aksesori, dan mata
mesin, dil. sesual dengan petunjuk ini, dengan
memperhitungkan kondisi kerja dan jenis
pokerjaan yang dilakukan. Penggunaan masin
listrik untuk pengaunean yang kain dan peruntukan
dapat menimbulkan sltuas! berbahaya

Jagalah agar gagang dan permiukaan
pegangan tetap kering, bersih, dan bebas dari
minyak dan pelumas. Gagang dan permukaan
pagangan yang lion tidak mendukung keamanan
penanganan dan pengendalian mesin dalam
situasl-situasi tak terduga,

Ketika menggunakan mesin, jangan
menggunakan sarung tangan kain yang dapat
tersanghul. Sarung langan kain yang lersamgkul
pada komponen bergerak dapat mengakibatkan
cedera pada penggung,

Penggunaan dan pemeliharaan mesin bertenaga
baterai

Isi ulang bateral hanya dengan penglsi daya
yang ditentukan oleh pabrikan. Pengizi daya
yang cocok untuk satu jenis paket bateral dapat
menimbulkan ristko kebakaran ketika digunakan
untuk paket baterai yang kain,

Gunakan mesin listrik hanya dengan

paket bateral yang telah ditentukan secara
khusus. Penggunaan paket baierai lain dapal
menimbulkan risiko cedera dan ketsakaran
Ketika paket bateral tdak digunakan, jauhkan
dari benda logam lain, seperti penjepit
kertas, uang logam, kunci, paku, sekrup
atau benda logam kecll lalnnya, yang dapat
menghubungkan satu terminal ke terminal
lain, Hubungan singkal lermenal bateral dapat
menyebabkan luka bakar atau kebakaran.
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Pemakalan yang salah, dapat menyebabkan
keluarnya cairan dari bateral; hindarl kontak.
Jika terjadi kontak secara tidak sengaja, bilas
dengan alr. Jika calran mengenal mata, carl
bantuan medis. Cairan yang keluar dari baterai
bisa menyatabkan Irtasi atau luka bakar,
Jangan menggunakan paket baterai atau
mesin yang sudah rusak atau telah diubah.
Bateral yang rusak atau lelah diubah dapat
menyebabkan hal-hal yang tidak dapal diprediksi
yang dapat menyebabkan kebakaran, ladakan
alau risiko cidera

Jangan membiarkan paket baterai atau mesin
dekat dengan api atau suhu yang berlebihan.
Pajanan apl atau subu di atas 130 “C dapat
manyebabkan ledakan.

lkuti semua petunjuk pengisian daya dan
jangan mengisi daya paket baterai atau
mesin di luar rentang suhu yang ditentukan
di panduan. Mengisi daya secara lkdak tepat
atau pada subu di luar rentang yarg ditenlukan
dapat merssak batera: dan meningkathan risiko
kehakaran

Servis

1

Berikan mesin listrik untuk diperbaiki hanya
kepada oleh teknisi yang berkualifikssi dengan
menggunakan hanya suku cadang penggantl
yang serupa, Hal Inl akan mengamin lerjaganya
kaamanan mesin listrik

Jangan pernah memperbaiki paket baterai
yang sudah rusak, Perbaikan pake! bateral hans
dilakukan hanya aleh produsen alau penyeadia
sarvyis resmi

Patuhi petunjuk pelumasan dan penggantian
aksesor.

Peringatan keselamatan mesin

pemotong rumput tanpa kabel

Jangan gunakan mesin pemotong rumput saat
kondisi cuaca buruk, terutama |Ika terdapat
risiko sambaran petir. Hal inl akan mengurang
risiko disambar petir.

Periksa dengan saksama area untuk satwa
liar di mana mesin pemolong rumpul akan
digunakan. Satwa liar dapat teriuka olah mesin
pemotong rumput selama pengoperasian,
Periksa dengan saksama area di mana mesin
pemotong rumput akan digunakan dan
singkirkan semua balu, tongkat, kabel, tulang,
dan benda asing lainnya. Benda yang terdempar
dapat menyebabkan cedera pribad,

Sebelum menggunakan mesin pematong
rumput, selalu periksa secara visual untuk
memastikan bahwa mata pisau dan rakitan
bilah tidak aus atau rusak. Baglan vang aus alaw
rusak meningkathan risiko cedera,
Sering-seringlah memeriksa penangkap
rumput untuk memastikan tidak ada bagian
yang aus atau cacat. Penanghkap rampat yang
aus atau rusak meningkatkan risiko cedera
pribadi.

10.

1.

12

14,

15.

Jaga agar pelindung selalu terpasang di
tempatnya. Pelindung harus berfungsl| dengan
baik dan terpasang dengan benar. Pelindung
ying longgar, rusak, atau tdak berfungsl dengan
banar harus dapal mengakibatkan nsiko cadera
pribzadi,

Jauhkan semua inlet udara pendingin darl
serpihamn. Infet udara yang tersumbal dan
serpian dapat menyebabkan panas berlebih atau
risika kebakaran.

Ketika mengoperasikan mesin pemotong
rumput, selalu kenakan sepatu pelindung
antiselip. Jangan mengoperasikan mesin
pemotong rumput tanpa mengenakan alas
kakl, atau hanya dengan mengenakan sandal,
Hai ini mengurangi kemungkinan cedera pada
kaki akibal kontak dengan mata pisau yang
bargerak.

Saat mengoperasikan mesin pemotong
rumput, sefalu kenakan celana panjang. Kull
yang tarfihat maningkatkan kamungkinan cedara
akibat henda yvang terlempar.

Jangan mengoperasikan mesin pemotong
rumput pada rumput basah. Berjalanlah,
jangan berlari. Hal ini mengurangl risiko
tergelincir dan jatuh yang dapat mangakibatkan
cedera pribadi

Jangan operasikan mesin pemotong rumput
di lereng yang curam. Hal ini mengurang risiko
kehllangan kendall, terpeleset dan jatuh, yang
dapat mengakibatkan cedera

Ketika bekerja di atas lereng, pastikan pijakan
kaki Anda, selalu bekerja dengan posisi
melintang di muka lereng, jangan pernah
bekerja dengan posisi sesuai arah menurun
atau menanjak lereng, dan berhati-hatilah
ketika belok. Hal ini mengurangi risiko kehilangan
kendali, ierpelesst dan jatuh, yvang dapat
mengakibatkan cedera

Sangal berhati-hatilah saal memundurkan
atau menarik mesin pemotong rumput ke arah
Anda, Selalu waspada dengan lingkungan
sekitar Anda. Hal ini mengurang| risike
tersandung selama operasi

Jangan memyentuh mata pisau dan baglan
berbahaya lainnya yang bergerak saal masih
bergerak, Hal inl mengurang| risike cedera darl
bagian yang bergearak,

Saat membersihkan material yang macet atau
membersihkan mesin pemeotong rumpot,
pastikan semua sakelar daya matl dan bateral
dilepas atau dipulus sambungannya. Mesin
pemoiong ramput yang dioperasikan secara
tidak sengaja dapat menyebabkan cedera pribad
EEriLS.

Peringatan keselamatan tambahan
Pelatihan

1.

Baca petunjuk dengan saksama. Pahami
kontrol dan cara penggunaan pemotong yang
benar.

Jangan biarkan pemotong rumput ini
digunakan oleh anak-anak atau arang yang
tidak terblasa menggunakannya. Peraturan
setempat mungkin membatasi usia operator.
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Jangan gunakan pemotong |ika ada orang,
khususnya anak-anak, atau binatang
peliharaan di dekatnya.

Selalu Ingat bahwa operator atau pengguna
bertanggung jawab atas kecelakaan atau
bahaya yang terjadi pada orang-oranag lain
atau propertinya.

Persiapan

1

4

Pastikan tidak ada ocrang lain di sekitar
sebelum mulai memotong rumpul. Hentikan
pemotong apabila ada orang yang masuk ke
area kerja.

Jangan masukkan Kunci pengaman pada
pemotong sampai siap digunakan,
Perhatikan lubang, bekas roda, gundukan,
batu, atau benda tersembunyi lainnya. Medan
yang tidak rata dapat menyehabkan kecelakaan
terpeleset dan jatuh. Rumput yang tinggl dapat
menutupi penghalang.

Jangan masukkan atau lepaskan kunci
pengaman saal hujan.

Pengoperasian

1

Hentikan pemotong dan lepaskan kuncl
pengaman, dan pastikan semua baglan yang
bergerak telah berhenti sepenuhnya

] saat Anda meninggaikan pemaotong,

L] sebalum membersihkan sumbatan
atau saat membersihkan saluran yang
tersumbat;

N sebelum memeriksa, membersihkan atau
menggunakan pemotong.

Jdika pemotong membentur benda asing, Ikuti

langkah-langkah berikul:

" Hentikan pemotong, lepaskan tuas
sakelar dan tunggu hingga mata pisau
berhenti sepenuhnya.

*  Lepas kuncl pengaman dan kartrid
bateral.

. Periksa mesin secara menyeluruh untuk
memastikan apakah ada kagian yang
rusak,

* Gantilah mata pisau jika rusak. Perbaiki
segala kerusakan sebelum kembali
menyalakan mesin dan melanjutkan
pengoperasian pemotong rumput.

Jika mesin pemotong rumput mulai hergetar

secara Udak normal atau Anda mellhal sesuatu

yang tidak biasa, segera [kuti langkah-langkah
berikut ini:

. Hentikan pemotong, lepaskan tuas
sakelar dan tunggu hingga mata pisau
berhentl sepenuhnya.

. Lepas kunci pengaman dan Kartrid
baterai.

. Periksa kerusakan dan ganth atau perbalki
bagian yang rusak.

= Periksa dan kencangkan semua
komponen yang kendur,

Jangan permah mengoperasikan pemotong

dengan mengenakan pengaman atau

pelindung yang cacat, atau tanpa memasang
perangkat pengaman, misalnys defiektor dan/
atau keranjang rumput,

10

"

iz

13

14,

15

16

1T,

18,

Gunakan mesin pemoteng hanya di siang harl
atou dalam kondisi cahaya mencukupi.
MNyalakan pemotong perlahan sesuai instruksi,
dan jaga jarak kaki Anda dari mata plsau
{-pisau).

Berhati-natlah terhadap cedera pada kaki dan
tangan karena plsau pemotong,

Hentikan pisau{-pisau) jika pemotong harus
digerakkan dengan cara dimiringkan saat
melintasi permukaan selain rumput, sera saat
Anda memindahkan pemotong ke dan dari
area kerja,

Jangan memiringkan pemolong saat
menyalakan motornya, kecuali jika pemotong
harus dimiringkan saat dinyalakan. Dalam hal
ini, jangan memiringkan pemolong secara
berlebihan, dan angkatlah hanya bagian yang
semestinya, yaitu yang berjauhan dengan
operator. Selalu pastikan kedua langan
berada pada posisi pengoperasian sebelum
mengembalikan pemotong Ke tanah.

Jangan letakkan tangan atau kaki di dekat atau
di bawah baglan yang berputar. Selalu jaga
jarak darl lubang pembisangan.

Selalu pegang kuat-kuat pada bagian
pegangannya.

Saat mengangkat alau memegang pemotong
rumput, jangan menggenggam mata pisau
pemotong ataw tepian pemaotong yang terfihat.
Jauhkan tangan dan kakl darl mata pisau
yang berputar, Perhatian - Pisau masih akan
bergerak periahan setelah sakelar mesin
dimatikan.

Jangan permah mencoba menyetel ketinggian
pematongan ketika mesin sedang bekerja
apabila terdapat fitur tersebut pada mesin.
Lepaskan tuas sakelar dan funggu hingga
mala pisau berhentl berpular sebelum
melintasi area parkir, area pejalan kaki, jalan,
dan area-area lain yang tertutup kerikil.
Selain Itu, cabut kuncl pengaman jika Anda
akan meninggalkan pemotong, mengambil
atau menyingkirkan sesuatu di sekitar Anda,
atau melakukan hal-hal lain yang dapat
mengalinkan perhatian dari pekerjaan Anda.
Jangan menyalakan pemotong saat Anda
berdiri di depan lubang pembuangan.

Jangan pernah mengarahkan bahan

yang dikeluarkan ke slapa pun. Hindarl
mengeluarkan bahan ke arah dinding atau
penghalang. Bahan dapat mamantul kembaki

ke arah operator. Hentikan pisau saal melowati
permukaan berkerikil

Jargan larik pemotong ke belakang kecuali
jika benar-benar diperiukan. Ketika Anda
terpaksa untuk menarik pemotang rumput darl
pagar alau panghalang sorupa lainnya, lihal

ke bawah dan ke belakang sebelum dan saat
bergarak ke belakang

Matikan motor dan tunggu sampal plsau
berhenti sepenuhnya sebelum melepas
penangkap rumput. Berhali-hatilah karena piaau
masih berputar setelah dimatikan.
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Ketika Anda menggunakan mesin di
permukaan berlumpur, lereng basah, atau
tempat yang licin, perhatikan pijakan Anda
dengan saksama,

Hindari bekerja di lingkungan yang buruk yang
dapat mengakibatkan kelelahan berlebih pada
pengguna.

Jangan menggunakan mesin di cuaca yang
bBuruk di mana jarak penglihatan menjadi
terbatas.Jika Anda tidak mengikutinga, Anda
dapat lerjatuh atau pangoperasian dapat salah
akibal jarak penglihatan yang rendah

Jangan biarkan mesin terendam genangan air.
Saat daun yang basah atau kotoran menempe|
pada mulut penyedaot (jendela ventilasi) akibat
hujan, bersihikan.

Jangan menggunakan mesin dalam kondisi
bersalju,

Jika rumput yang dipotong basah, rumput
akan cenderung menyumbat mesin, Periksa
kondisi mesin secara berkala, dan bersihkan
rumput yang menempel bila periu.

Saat mengoperasikan mesin, perhatikan
perplpaan dan perkabelan.

Perawatan dan penyimpanan

1
2

Periksa dan rawat pemotong secara rnutin.
Kencangkan semua mur, baut, dan sekrup
pengencang untuk memastikan bahwa mesin
aman untuk digunakan,

Sering-seringlah memeriksa keranjang rumput
untuk memastikan tidak ada bagian yang

aus atau cacat, Untuk penyimpanan, selalu
pastikan keranjang rumput kosong. Untuk
menjamin keamanan, ganti keranjang rumpat
yang aus dengan komponen penggant! dari
pabrik.

Gunakan hanya mata pisau asll dari pabrik
yang ditentukan dalam buku petunjuk ini.
Berhati-hatilah saat menyesualkan pengaturan
pematong agar jari-jemari Anda tidak
tersanghul di antara mata plsau yang bergerak
dan bagian tidak bergerak pada pemotong.
Periksa baut mata plsau secara berkala dan
sering untuk memastikan kekencangannya,
Selalu blarkan pemotong mendingin sebelum
disimpan.

Saat memperbaiki mata pisau, perhatikan
bahwa walaupun sakelar mesin telah
dimatikan, mata pisau masih tetap dapat
bargerak.

Jangan pernah melepas atau merusak alat
keselamatan. Periksa pengoperasian yang
tepal secara rutin, Jangan pernah melakukan
apa pun untuk menginterferensi fungs: alat
keselamatan yang dimaksudkan atau untuk
mengurangl perfindungan yang diberikan oleh
alat keselamatan.

Jangan meninggalkan mesin tanpa
pengawasan di luar saat hujan,

Jangan cuci mesin dengan penyemprot
bertekanan tinggi.

12 Ketlka mencucl mesin, pastikan bateral dan
kunci pengaman telah dilepas dan tutup
penutup baterai, serta siramkan air ke arah
belakang mesin tempal plsau terpasang.

13, Ketika menyimpan mesin, hindari terkena
cahaya matahari dan hujan langsung, dan
simpan di tempat yang jaub darl panras atau
lembap.

14, Lakukan pemerikszan di tempat yang terhindar

dari hujan,

15, Setelah menggunakan mesin, bersihkan
kotoran yang menempel dan keringkan mesin
sepenuhnya sebeium disimpan. Tergantung
pada musim atau iempat, lerdapat risikao
pangguan fungst akibal pembekuan,

Keselamatan listrik dan baterai

1 Jangan buka atau bongkar baterai. Elektrali
yang terepas barsifat keeosi! dan dapat malukal
mata alau kulil. Zat fersebul dapal baracun jika
tartelan

2, Jangan mengisi daya baterai saat hujan, atau
di lokasi yang basah,

3 Jangan mengisi daya baterai di luar ruangan,

4, Jangan memegang penglsl daya, termasuk

steker pengisi daya, dan terminal pengisi daya

dengan tangan basah,
5 Jangan ganti bateral dalam kendisl hujan,

G, Jangan biarkan terminal baterai terkena basah

sepertl alr, atau bateral terendam. Jangan
tinggalkan bateral saal hujan, atau mengisi
dayanya, menggunakan, atau menyimpan
bateral di tempat yang lembap atau basah,
Jika terminal basah atau cairan masuk ke dalam

baterai, mungkin dapat terjadi hubung singkat dan

terdapat risiko kofabihan panas, larbakar, atau
meledak

7. Setelah melepas baterai dari mesin atau
pengisi daya, pastikan Anda memasang
penutup ke baterai dan simpan di tempat
kering.

& Jangan gantl baterai dengan tangan basah.

a Hindari lingkungan yang berbahaya. Jangan
gunakan mesin di lokasi yang lembap dan

basah, atau membiarkannya terkena hujan. A

yang masuk ke dalam mesin akan meningkatkan
restko sengatan Hsirik.

10, Jika kartrid baterai basah, keringkan air di
dalamnya kemudian usap dengan kain kering,
Biarkan kartrid baterai benar-benar kering di
tempat kering sebelum digunakan.

SIMPAN PETUNJUK INI.

#APERINGATAN: JANGAN biarkan kenyamanan
atau terbiasanya Anda dengan produk (karena
penggunaan berulang)} mengurangi kepatuhan
yang ketat terhadap aturan keselamatan untuk
produk yang terkalt, PENYALAHGUNAAN atau
kelafaian mematuhi kaidah keselamatan yang
tertera dalam petunjuk ini dapat menyebabkan
cedera badan serius.
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Petunjuk keselamatan penting untuk

kartrid baterai

Sebelum menggunakan kartrid bateral,
bacalah semua petunjuk dan penandaan pada
1) pengisi daya baterai, (2) baterai, dan (3)
produk yang menggunakan bateral,

Jangan membongkar atau memodifikasi

kartrid baterai. Tindakan terssbut dapat

manimbulkan api, panas barlebin, stau ledakan

Jika waktu beroperasinya menjadi sangat

singkat, segera hentikan penggunaan. Hal

tersebut dapat menimbulkan risiko panas
berlebih, kemungkinan mengalami luka bakar
atau bahkan terjadi ledakan.

Jika elekirolit mengenal mala Anda, basuh

dengan air bersih dan segera cari pertolongan

medis. Hal tersebut dapat mengakibatkan
hilangnya kemampuan penglihatan Anda.

Jangan menghubungkan terminal kartrid

baterai:

(1] Jangan menyentuhkan terminal dengan
bahan pepghantar listrik apa pun.

{21 Hindarl menylmpan Kartrid bateral pada
wadah yang berisi benda logam [ain
sepertl paku, uang logam, dab,

(3]  Jangan membiarkan bateral terkena air
atau kehujanam.

Hubungan singkat bateral dapat menyebabkan

aliran arus listrik yang besar, panas berlebih,

kemungkinan mengalami luka bakar dan
bahkan kerusakan pada baterai,

Jamgan menyimpan dan menggurakan mesin

dan kartrid bateral pada lokasi dengan suhu

yang bisa mencapal atau meleblhi 50 "C

(122 °F)

Jangan membuang kartrid baterai di tempat

pembakaran sampah walaupun benar-benar

rusak atau tidak bisa digunakan sama sekali,

Kartrid baterai bisa meledak |ika terbakar,

Jangan memaku, memolong, menghancurkan,

melempar, menjatuhkan kartrid baterai, atau

memukulkan benda keras ke kartrid bateral.

Tindekan tersebut dapat menimbulkan api, panas

berlebih, atau ledakan,

Jangan menggunakan baterai yang rusak.

Bateral litium-ion yang disertakan sesual

dengan persyaratan Perundangan Makanan

Barbahaya.

Harus ada pengawssan untuk penganghkutan

komersial misainya oleh pihak ketiga, akspedior,

parsyaratan khusus lerhadap pengamasan dan
pelabelan.

Diperlukan adanya konsullasi dengan ahll

mengenai material berbahaya untuk persiapan

Barang yang akan dikirimkan. Perhatikan pula

paraturan nasonal yang labih lerpedinc yang

mungkin ada.

Ben perskat atau tutupl baglan yang terbuka

dan kemasi baterai dongan cara yang bdak akan

manimbulkan pergeseran dalam pengemasan.

11, Ketika membuang kartrid bateral, lepaskan
dari mesin dan buang ke tempat yang aman.
Patuhi peraturan setempat yang berkaitan
dengan pembuangan baterai,

12, Gunakan bateral hanya dengan produk yang
ditentukan oleh Makita. Memazang bateral pads
produk yang Udok sesual dopal manyababian
kebakaran, kelabihan panas, ledakan, ataw
kaboooran alekinallt

13, Jika mesin tidak digunakan dalam jangka
waktu yang lama, baterai harus dilepas dari
mesin.

14, Selama dan setelah digunakan, Kartrid baterai
mungkin menyimpan panas yang dapat
menyebabkan luka bakar atau luka bakar suhu
rendah, Perhatikan cara memegang Kartrid
baterai yang masih panas.

15, Jangan langsung menyentuh terminal mesin
setelah digunakan Karena suhunya mungkin
cukup panas untuk menyebabkan luka bakar.

16. Jangan biarkan serpihan, debu, stau tanah
menempe| di terminal, lubang, dan alur kartrid
bateral. Hal tersebut dapat menyababkan
pemanasan, kebakaran, ledakan, dan kegagalan
fungsi mesin atau karrid baterai, yang
mengakibatian luka bakar atay cedera dir|

17, Kecuali jika mesin mendukung penggunaan
di dekat saluran listrik bertegangan tinggi,
jangan gunakan kartrid baterai di dekat
saluran listrik bertegangan tinggi. Hal terasbul
dapal mengakibatkan kegagatan fungsl atau
kerusakan mesin maupun karfrid baterai,

18. Jauhkan baterai dari jangkauan anak-anak.

SIMPAN PETUNJUK INL.

MAPERHATIAN: Gunakan baterai asil Makita.
Panggunaan baterai Makila yang tidak asli, atau
baterai yang swdah divbah, akan mengakibatkan
bateral mudah terbakar, cedera dan kerusakan, Akan
menghilangkan garansi Makia pada pengisd daya
dan alat Makita

Tip untuk menjaga agar umur

pema kaian baterai maksimum
Isl ulang kartrid bateral sebelum habls sama
sekali. Selalu hentikan penggunaan mesin dan
gantl kartrid baterai jika Anda melihat bahwa
mesin kurang tenaga,

2. Jangan pernah mengisi ulang kartrid baterai
yang sudah diisi penuh. Pengiskan ulang yang
beriebih memperpendek umur pemakaian
baterai.

3. sl ulang karirid baleral pada suhu ruangan
10 °C - 40 °C. Biarkan kartrid baterai yang
panas menjadi dingin teriebih dahulu sebelum
dilsi ulang.

4. Saat kartrid baterai tidak digunakan, lepaskan
dari mesin atau pengisi daya.

5 lsl ulang daya Kartrid bateral [ika Anda tidak
menggunakannya untuk jangka wakiu yang
lama (lebih dari enam bulan),
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PERAKITAN

MAPERINGATAN: Selalu pastikan bahwa kunci
pengaman dan kartrid telah dilepas sebelum
melakukan apa pun terhadap pemotong. Kelalsian
untuk melepas kunci pengaman dan kartrid bateral
dapat mengakibatkan cedera perssorangan berat
karena mesin mungkin sa dinyalakan secara tidak
sengaja.

.ﬂFER!NEATAN.’Jangan nyalakan pemotong
kecuali rangkaiannya telah terpasang
sepenuhnya. Masin yang dioperasikan dalam kondisl
hanya lerangkal sebagian dapal mengakibatkan
cedera badan yang serius akibat penyalaan yang
tidak disengaja,

Memasang pegangan

PEMBERITAHUAN: Saat memasang pegangan,
posisikan semua kabel sedemikian rupa agar
fidak tersangkut apa pun di antara pegangan. Jika
kabel rusak, sakelar pemotong mungkin tidak
berfungsi.

1. Pasang pagangan bagian bawah sshingga lubang
pada pegangan terpasang lepal pada tonjotan di bodi
pamatong. Masukkan baut dari dalam, lalu pasang
cincin penutup A dari luar, kemudian kencangkan mur
Sayap.
® Gbr.1: 1.Pegangan bagian bawah 2. Cincin
penuiup & 3, Mur sayag 4. Tonjolan
5, Lubang 6. Baul

2. Bajajarkan lubang di pegangan bagian bawah
dl.-.ngnll lubang di pegangan bugmn alma, ®lu masukkan
bawt dar dalam, laly pasang cincin panutup B dari luar,
dan kencangkan mur sayap.
= Gbr.2: 1. Pegangan bagian atas 2. Lubang

3. Cincin penutup B 4. Mur sayap

5. Pagangan bagian bawsh 6. Baut

AAPERHATIAN: Tahan pegangan baglan atas
kuat-kuat agar tidak tergelincir dari tangan Anda,
Jika tidak, pegangan dapat jatuh dan menyebabkan
cedarn

3. Pasang penahan Adan penahan B ke pegangan
Posisikan kabet seperti ditunjukkan pada gambar,
* Gbr.d: 1.HKabel 2. Penahan A 3. Penahan B

CATATAN: Ketika memasang penahan A,
pastikan kabel terpasang pada penahan seperti
ditunjukkan pada gambar.

Melepaskan perangkat tambahan

mulsa

1.  Buka tutup belakang.
* Ghrd: 1, Tutup belakang

2, Mpelepaskan porangkal tambahan mulsa sembar
menahan tuas
* Ghbr.5: 1. Tuaa 2. Perangkat tambahan mulza

Merakit keranjang rumput

1, Ambll klip 2las keranjang rempat,
= Gbr.g: 1. Kiip olas

2. Masukkan rangka ke daiam keranjang rumpul
sejauh mungkin sembar MEMEGAND PEGANYEN rangka
* Gbr.T: 1. Pegangan

PEMBERITAHUAN: Jangan memasukkan
pegangan ke dalam keranjang rumpul. Pastkan
rangka dimasukkan di sepanjang fahitan keranjang

rumpal,

3. Pastikan tidak ada baglan yang kendur df sudut-
sudul kerangang rumpul
* Gbr.8

4, Buka klip atas, lalu pasang pada rangka
» Ghr.9

8.  Pasang semua kiip yang 1ain saperti ditunjukkan
pads gambar, Pastkan semua klip terpasang kencang
ke rangka.

= Ghr10: 1. Klip

 Gbr.11

Memasang keranjang rumput

1. Buka tutup belakang
* Gbr.12: 1. Tulup befakang

2,  HKaltkan keranjang rumput pada batang di badan

pematang sabagaimana dilunjukkan dalam gambas

» Gbr.13: 1. Bslang 2. Pelindung 3. Keranjang
rumpLd

PEMBERITAHUAN: Pastikan bahwa pelindung
pada keranjang rumput mepghadap ke bawah.
Jika Udak, keranjang fumpul mungkin lidak
Mensmpung semua rumput yang terpotong.

Memasang perangkat tambahan

mulsa

1.  Buka tutup belakang dan lepaskan keranjang
UMt
= Ghr.4: 1. Tulup belakang 2, Keranjang nimpul

2. Pasang perangkat tambahan mulsa sambil
menshan tuas, lalu lepaskan luas uniuk mengune
parangkol tambaban mulsa

» Gbr.15: 1. Tuss 2. Perangkat iambahan mulsa
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DESKRIPSI FUNGSI
|Memasang atau melepas baterai _|

Memasang atau melepas baterai

AAPERHATIAN: Selalu matikan mesin sebelum
memasang atau melepas kartrid baterai.

MAPERHATIAN: Pegang mesin dan kartrid
bateral dengan kual saal memasang atau melepas
kartrid bateral. Kelalaian unbuk memegang mesin
dan kartrid bateral kuat-kual bisa menyebabkan
keduanya tergelincir dari tangan Anda dan
mengakibatkan kerusakan pada mesin dan karrid
baterai dan cedera din

#hPERHATIAN: Pastikan Anda telah mengunci
penutup baterai sebelum menggunakan mesin,
Jika tidak, kartrid bateral mungkin saja rusak akibat
lumpur, kotoran, atau air

AAPERHATIAN: Selalu pasang kartrid bateral
sepenuhnya hingga indikator berwarna merah
tidak terfihat. Jika tdak, karird bateral mungkin saja
tarlepas dari mesin, dan dapat menyebabkan cedera
pada diri Anda atau orang di sekitar Anda.

HAPERHATIAN: Jangan memasang kartrid
bateral secara paksa. Jika kartrid lidak dapat
didorong masvk dengan mudsh, berarti cara
pEMasangannya salah

CATATAN: Mesin tidak akan bekeria dengan hanya
satu karirid bateral

Untuk memasang kartrid baterai;

1.  Tarik twas pengunci, kemudian buka penutup
bateral,
® Gbr16: 1. Kotak baterm 2. Tuas pengunoi

2.  SBesuaikan lidah pada kartrid batersi dengan
caleth pada pemotong, kemudian dorong bateral hinggs
lerpasang di lermpatnys dan barbumyi kik palan

B GbrA7T: 1. Kartrid bateral

3. Masukkan kunci pengaman sedalam mungkin ke
lempat yang ditunjukkan pada gambar.
» Gbr18: 1. Kuncl pengaman

4, Tutuplah kotak batera dan darong hingga terkunc
oleh fuas pengunc,

Untuk melepas kartrid baterai dari pematong;

1. Tarik Wuas pengunci kotak bateral dan buks kotak
baterai.

2. Tarik kartrid bateral dar pemotong sambil
manggesar lombol di baglan depan Katrid,

3. Tarik kunci pengaman.

4. Tutup kotak baterai

Sistem perlindungan mesin / baterai

Mesin inl dilengkapi dengan sistem perlindungan meain!
bateral, Sistem inl meamutus daya ke molor sacara
otomatis wniuk memperpanjang umur pakal mesin

dan baterai, Mesin akan berhenti secara otomatia sast
dioperasikan jika mesin atau baterai mengalami salah
astu darl kondisl-kondisl berikut ini;

41

Perlindungan kelebihan beban

Jila bateral digunakan dengan cara yang manjadikan
bateral mengeluarkan anus finggi yang berabshan
maesin akan berhent secars olomatls dan lampu daya
utama berkedip hijau. Dalam situasi ini, matikan mesin
dan hentian pekerjaan yang menyebabkan mesin
mangalami kelabihan boban, Kamuwdian, nyalakan
mesin untuk kembali melanjuikan pekerjaan,

Perlindungan panas berlebih

Apabila mesin atau bateral menjad| terlaly panas,
maesin akan berhentl secara olomatis dan lampu
daya wlama akan berkedip merah, Pada keadaan inj,
funggu hingge mesin dan batern mendingin sebelum
dinyalakan kembali,

Perlindungan pengisian daya
berlebih

Apabiln kapasites baterai lidak mancukupi. mesin akan
barhenti secara otomatis dan lampu daya utama akan
berkedip merah. Jika teradl, lepaskan baterai dari
masin dan isi karird balerai atau ganti karind baterai
dengan yvang ierisi penuh

Mengindikasikan kapasitas baterai

yang tersisa

Hanya untuk kartrid baterai dengan indikator

Tekan tombol pameriksaan pada kartrid bateral untuk
melihat kapasitas bateral yang tersisa, Lampu indikator
menyala setama beberapa datil,

Pk Gbr.19: 1. Lampu indikator 2. Tombol pamerksaan

Ln-mpuu-nﬂmam - J - H:apusluu =
T yang tersisa
[ [ 4
Menyata Miat Berkedip
I I l I | TE% hirgaa
Lk
[ | 50% hirgaa
Ti%
I 25% hingga
BRI A
0000 [
|_, | 25%
"| D |_| |_| | 124 ularg
|- nalarat
l . H |_| | Beteral
i Y I8 mungkin
1 I sicdah nigak.
CATATAN: Tergantung kondisi penggunaan dan subu
lvgkumgannya, penunjukkan mungkin saja sedikil
berbeda dari kapasitas ssbenamya
CATATAN: Lampu indikator pertama (wjung kirl) akan
barkedip ketika sistemn parindungan mesin bekerja,
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Panel kontrol

Panel kontrod memiliki sakelar daya utama, tombol
pengubah mode, dan indikator kapasitas bateral yang
tersisa.

» Gbr.20: 1, Indikator bateral 2. Lampu pengubsah
mode 3, Lampu daya uiama 4. Tombaol
pameriksaan 5. Tembol pengubah mods
6. Sakelar daya utamea

Sakelar daya utama

SAPERINGATAN: Selalu matikan sakelar daya
utama saat tidak digunakan.

Untuk memyalakan mesin, tekan sakelar daya utama
Lampu daya ulama menyala hjau. Unluk mematikan
masin, lekan sakelar daya utama lagi.

CATATAN: Jika lampu daya utama menyala mearah
alau berkedip merah dlau hijau, merujuklah pada
Instruksi untuk s=iem perlindungan mesinfbaterai

CATATAN: Masin inl menggunakan fungsi pemuius
days olomatis. Unluk menghindan panyalaan yang
tidak disengaja. sakelar daya useama akan secara
clomatis mali ketlka tuas sakslar tidak ditark
selama baberapa saot selalah sakelar days ultama
dinyalakan

Tombol pengubah mode

Anda dapat mengubah mode pengoperasian dengan
manekan iombaol pangubah mode. Ketika mesin
dimyalakan, mesin bekarja dalam mode normat.

Kedika Anda menekan tombal pengubah made,

meesin berpindah ke mode penghemalan dayva dan
lampu pengubah mode menyata hijau. Pada mode
penghematan daya, Anda dapal mengurangl bising saat
mamotong. Ketike Anda monokan tombol pengubah
mode lagi, mesin kembak ke mode normal

Mengindikasikan kapasitas baterai
yang tersisa

Tekan tombel papmerksaan untuk melihat kapasitas
bateral yang tersisa. Indikator baterai berhubungan
dongan satiap boterni,

Kerja sakelar

Status indikator bateral

] 0 K,aj;:::,ab: r:::ral

Menyala Madi

50% - 100%

20% - 5%

AAPERINGATAN: Sebelum memasang kartrid
baterai, selalu pastikan bahwa tuas sakelar
bergerak sebagaimana mestinya dan kemball
ke posisl awalnya saal dilepaskan. Perggunaan
mesin dengan sakelar yang tidak berfuengsi dengan
baik dapat menyababkan kehilangan kantrol dan
ceders Serius:

CATATAN: Pematong idak dapatl dioperasikan jika
tambol sakelarnya tidak ditekan, bahkan walawpun
tuas sakelarmya telah dilarik.

CATATAN: Saat mematong rumpil panjang alau
rapatl, pemotong mungkin tidak dapat dioperasikan
karena kelebihan beban. Jika demikian, naikkan
ketinggian pematangan

Pematang ini dilengkapl dengan sakelar pengune) dan
sakelar pegangan. Jika Anda merasa ada yang tidak
biasa pada salah =atu sakelar terssbut, sagera hentikan
pengoperasian dan mintalah agar saketar tersebut
diparksa cleh Pusat Servis Resmi Makita terdekal.

1.  Paszang karird bateral, Masukken kunai
perngaman ke dalam aakalar pengunci, kemudian
futuplah kotak batarai

2. Tekan sakelar days utama.

3. Tekan tombal sakeiar dan tahan,

4. Pegang genggaman bagian atas dan tark lwas

sakslamya.

» Gbr.21: 1. Tombol sakelar 2. Pegangan baglan atas
3. Tuas sakslar

CATATAN: Jika kunci pengaman tdak terpasang,
lampu daya berkedip hijau kelika Anda menarik tuas
sakelar

5. Lepaskan tombol sakelar astelah motor mulai
menyala. Pemotong akan terus bekerja hingga Anda
malepaskan tuas sakelamya

6. Lepaskan tuas sakelar uniuk menghentikan motar,
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Menyesuaikan ketinggian
pemotongan

MAPERINGATAN: Jangan letakkan kaki atau
tangan Anda di bawah badan pemotong saat
menyesuaikan ketinggian pemotongan,

MAPERINGATAN: Selalu pastikan bahwa tuas
sudah terpasang aman dalam lubang sebelum
mulai mengoperasikan pemotong.

Ketinggian pamatongan dapat disesuaikan antara
20 mm dan 75 mm.

Lepas kund pengaman, dan kemudian tark tuas
pengatur ketinggian pemotongan ke arah luar bodi
pemotong dan gerakkan sesual ketinggian pemoiongan
yang Anda inginkan

» Gbr22: 1. Tuas pengatur ketinggian pemotongan

Pegang gagang depan dengan satu tangan sementara

tangan lainnya mengatur hias pengatur kelingglan

pematongan.

» Gbr.23! 1. Tuas pengatur ketingglan pemotangan
2, Gagang depan

CATATAN: Gambar ketingglan pemotongan harus
digunakan sebagal panduan sala, Terganlung pada
kondisi rumpul atau tanah, ketinggian rumpul yang
senenarmnya mungkin saja sedikil berbeda darn
ketingalan yang disatel,

CATATAN: Lakukan percobaan dengan memoiong
rumpdt di lempal yang aman untuk menaniukan
kelingaian yang sesuai:

Indikator level rumput

Negara terteniu

Indikatar leval rumput manunjuklian volume rumpul
yang dipotong. Saat keranjang rumput tidak penuh,
indikator akan mengambang sasl mata psau mash
barjalan.

= Ghr2d; 1. Indikstor level rumput

Saal keranjang rumput hampar penub, Indikalor
lidak mengambang saal mata pisau masih berjalan
Jika demikian, segera hentikan pemgoperasian dan
kasongkan keranjang

= Gbr.25) 1. Indikator level nompol

CATATAN: Indikalar ini merupakan panduan kasar
Terganiung pada kondisi dalam keranjang, indikator
ini mungkin tidak bekerja secara iepat.

Menyetel tinggi pegangan

SRPERHATIAN: Sebelum melepaskan baut,
pegang kuat-kuat pegangan bagian atas. Jika
fidak, pegangan dapal jatul dan menyebablkan
cadnra

Tinggi pegangan dapat disebal dalam tiga tingkat

1.  Kendurkan mursayap pegangan bagian bawah,
dan kemudian lepaskan baul, cinckn penutup, dan mur
Sayap

> Gbr26: 1. Mursayap 2. Cincin penutup 3. Baut

2. Selel inggl pegangan

3.  Masukkan baut dari dalam, lalu pasang cincin
penuiug dar luar, kemudian kencangkan mur sayap,

Menggunakan perangkat tambahan
mulsa

Perangkat tambshan mulsa memuengkinkan Anda
meangembalikan potongan rumput ke tanah tanpa
menampungnya dalam keranjang rumpat, Saat Anda
mengopearasikan mesin dengan perangkal lambashan
mulsa,; pastkan unluk melepas keranjang rumpul

PEMBERITAHUAN: Saat menggunakan mesin
dengan alal tambahan mulsa, pastikan panjang
total rumput setelah pemotongan 30 mm atau
lebih, dan panjang potongannya 15 mm atau
kurang,

= Gbr.2T: (1) 30 mm ataw labit (2} 15 mm atau
kurang

Fungsi elektronik

Mesin inl dilengkap dengan Tungs: elekironik untuk

pengoperasian yang mudah,

. Konirol kecepatan konstan
Kaniral kecepatan elekiranitk untuk mempesaleh
kacapatan yang konstan. Mamungkinkan uniuk
memperoieh pangerjaan akhir yang halus, karena
kecepatan pularan diperizhankan secara kanstan
meskipun dalam kondisi dibed beban

g Awal pengerjaan yang lembul
Fungs! awal sofl-slan adalah uniusk meminimalkan
kejutan awal, dan membuat mesin bedatan lancar.

PENGGUNAAN

Pemotongan

APERINGATAN:; Sebelum memotong,
bersihkan semua batang dan batw dari area
pemotongan. Selain itu, bersihkan terlebih dahulu
semua semak dari area pemotongan,

AAPERINGATAN: Selalu kenakan kaca mata
pelindung atau kKaca mata pengaman dengan
pelindung samping saal mengoperasikan
pemotong.

AAPERHATIAN: Jika rumput yang terpotong
atau benda asing menyumbat bagian dalam
bodi pemotong, pastikan Anda melepas kunci

pengaman dan kartrid baterai serta mengenakan

sarung tangan sebelum membersihkan rumput
atau benda asing tersebut,

PEMBERITAHUAN: Gunakan mesin hanya
untuk memotong rumpul, Jangan memotong
semak-semak dengan mesin ini.

> Gbr.28

Saat memoiong, genggam pegangan Kencang-kencang
dengen kedun tangan Anda
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HKecepatsn pemoiongan menurut pedoman adalah
zakitar 1 meter per 4 detik.
» Gbr.29

Garis tengah masing-masing roda depan adalah
pemandu untuk lebar pemolengan, Dengan mengacu
padn kedua garis langah tersebul. polong rempul
sacara berlajur. Potong lajur berikutriya dengan
menimpa setengah hingga sepertiga bagian darl lebar
lajur polongan sebelumnya, sgar rumpul larpotang
SBCAra Mmerata
* Gbr30: 1. Lebar pomotong 2. Bagian yvang ditimpa
3. Garis tengah

Gantl arah pemolongan Bap Bjur entuk mencedgah pola
hatai rumpul tarbantuk hamya ke salu arah
= Gbr.31

Perlksa isi karanjang rumput secara rutin, Buang
potongan rumput sebetum keraniang panub, Sebalum
pemaerikaasn rutin, pastikan Anda telah mematikan
pematong, melepas kuncl pengaman dan Karirid
baterai,

CATATAN: Pengaperasian pemolang dengan
keranjang rumpul dalam kondisi penub akan
menghambat laju putaran pisau dan mengakibatkan
beban lebih besar pada molor, yang dapat
manyebabkan masin macat.

Memotong rumput tinggi

Jangan mencoba memotong namput Hngg: SHI.’-“QI.IS
Sebaliknya, potong rumput secara bertahap. Ber jada
aatu atau dua har entar pemotongan hingga ramput
lerpatang pendel secara merata

* Ghr.32

CATATAN: Memolong rumput linggl sekalkgus hingga
langeung meanjadi pendek dapat mengakibatkan
rumpat mati. Potongan rumput juge mungkin
mengqumpal di dalam badan pematong

Mengosongkan keranjang rumput

JAPERINGATAN: Untuk mengurangi risiko
kecelakaan, periksalah keranjang rumput secara
rutin untuk memastihan tidak ada Kerusakan atau
penurunan kekuatan. Ganti keranjang rumput jika
periu.

1. Lepas tuas sakelar,
2. Lepas kunci pengaman

3.  Bukatutup belakang dan kelearkan karanjang
rumpul dengan menggenggam pegangannya
> Gbr.33: 1. Tutup belakang 2. Pegangan

3, Keranjang rumput

4. Kosongkan kerangang rumgul

PERAWATAN

MAPERINGATAN: Selalu pastikan kunci
pengaman dan Kartrid bateral telah dilepas darl
pemotong sebelum menyimpan atau membawa
pemaotong atay melakukan pemeriksaan atau
pemeliharaan.

SAPERINGATAN: Selalu lepas kunci pengaman
saat pemotong tidak digunakan, Simpan kunci
pengaman di tempal yang aman dari jangkauan
anak-anak.

AAPERINGATAN: Gunakan sarung tangan saat
melakukan pemeriksaan atau pemeliharazn,
APERINGATAN: Selalu kenakan kaca mata
pelindung alau kaca mata pengaman dengan
pelindung samping saat melakukan pemeriksaan
atau pemeliharaan,

menggunakan bensin, tiner, alkehol, atau bahan
sejenisnya. Penggunaan bahan demikian dapat
menyebabkan perubahan warna, perubahan
bentuk atau timbulnya retakan.

Untuk menjaga KEAMAMNAN dan KEANDALAN mesin,
parbaikan, perawaltan alau penyelelan lainnya hanes
dilakukan oleh Pusat Layanan Resmi atau Pabrik
Makita; s2lalu gunakan suku cadang penggantl buatan
Mlakita

PEMELIHARAAN

1. Lepaekan kunci pengaman dan kartrid baterai
kemudian tutuplsh kofak bateral

2, Letakkan pematong secara menyamping dan
bersihkan potongan rempul yang manumpuk di sisi
bawah penampang pamotong,

3, Siramkan alr ke arah betakang mesin tempat

pigau ferpasang
PEMBERITAHUAN: Jangan cuci mesin dengan
penyemprot bertekanan tinggl.

4, Perikaa dan pastikan kekencangan ssmua mur,
baul, kenop, sekrup, pengencang, dsk,

5. Pariksa apakah ada bagian bergarak yang ruesak,
retak, atau aus. Bagian yang rusak atau hilang hanes
diperbalki atau digont

8. Simpan pemolong di tempat vang aman jauh dari
jangkawan anak-anak

Membawa pemotong

Hetika membawa pamotong, tahan gagang depan

dan pegangan bagian bawah oleh dua orang sepert

ditunjukkan pada gambar

» Gbr.34: 1. Pegangan bagian bawah 2, Gagang
depan
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Simpan pemaotong dl tempat yang sefuk, kering dan
lerkuncl. Jangan menyimpan pemolong dan kartnd
baterai di tempat bersuhu 40 "C (104 "F) ateu lebih
1. Buka tulup befakang dan keluarkan kerangang
rumpUL dongan menggenggam pegangannya
® Gbr.35: 1. Tutup belakang 2. Pegangan

3., Keranjang rumpul

2. Kandurkan mur sayap dan kpal pegangan bagian
atas
» Gbr.36: 1. Pegangan bagian atas 2, Mur sayap

Melepas atau memasang pisau

pemotong

MRPERINGATAN: Selalu lepaskan Kunc
pengaman dan kartrid baterai saat melepas atau
memasang pisau pemotong. Kelalaian untuk
melepas kuncl pengaman dan kartrid baterai
dapat mengakibatkan cedera berat.
MAPERINGATAN: Pisau pemotong akan
bergerak periahan selama beberapa defik setelah
sakelar dilepas. Jangan mengoperasikan apa
pumn hingga pisau pemotong benar-benar telah
berhentl.

MAPERINGATAN: Selalu kenakan SArUnG tangan
saat menangani pisau.

PEMBERITAHUAN: Ketika melepas atau
memasang pksau pemotong, gunakan kunci pas
yang disertakan dalam kemasan mesin.

Melepaskan pisau pemotong

1. Letakkan pisau pemotong secara manyamping
hingga weas pengatur ketinggian pemotongan bengerak
ko bagian atas.

2. Unluk mengunc prsau, masukkan kayu alau
SEMACHMIYE ke dalam pEmatang

3. Putar baul berawanan arah jarum jam dengan
kunci pas.

» GBr3T, 1. Plsau pemaotong 2, Kuncl pas 3, Kayu

4,  Lepaskan baul, ancln penulup, pisau pemolong
sesual urutan
» Gbr38: 1. Pisau pemotong 2. Cincin penutup

3. Baut

Memasang pisau pemotong

Untuk memaszang mata piaay pemotong, lakukan
prosedur pelepasan dalam urutan terbalik.

MAPERINGATAN: Pasang pisau pemotongan
dengan hati-hatl, Pisau Ini memiliki sisi tajam
atas/bawah. Pasang pisau sedemikian rupa
hingga panah arah putzran menghadap ke luar.
APERINGATAN: Kencangkan sekrup searah
jarum jam untuk mengencangkan plsau,
AAPERINGATAN: Pastikan plsau pemotongan
dan semua komponen pemasangannya telah
terpasang dan dikencangkan dengan benar,
HAPERINGATAN: Saat menggant! pisau, selalu
Ikutl Instruksi yang ada dalam buku petun|uk inl,

PEMBERITAHUAN: Ketika mengencangkan
baut untuk memasang pisau pemotong, terapkan
19 - 20 Nem sebagal torsi pengencangan (nilai
hanya uniuk referensi).
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PEMECA MASALAH

Sebelum meminta perbaikan, lakukan pemeriksaan mandin terdebih dahulu, Jika Anda menemukan masalah yang
lidak dijelaskan dalam buku paturjuk ing, jangan coba membongkar mesin, Sebalikrya, hubungl Pusat Servis Resmi
Makita, dan selalu gunakan suku cadang pengganti Makila untuk perbaiken.

Keadaan Tidak Hormas Kemungkinan penyebab (kerusakan Perbailkan
fungsi|
Pamoiong telak menyaka Dua kartrid baderai tidak dipasarg Pazang karind balemai yang ielah taris diya

Masatah batarad {kekurangan tegangan) | ki wlang daya karind baterai. Jika pengesian ulang
diya tidak bemasil, gantilah kartrid batarai

HKunei pangaman dak dimassikkan, Masukkan kino pangaman
Metor barhenll salslih dipunskan Deya tatersd randah s ulang daya kannd balecsl Jika pergsian uling
sabartar daya tidak berhasil, gantilah kartrid batarsi
Katmpglan permatorgan faralu rendah Tingkatkan katinpgian pamotongan
Moter tkhak rmencapal RPM Kartrld batsrni $nasang secais ik Pa=ang kaied balerst sebagalmzng diuralkisn
maksimum tmpat. datam buiu patunjuk i
Dy hatars manumn Isi wiang daym karind bateral. Jika pangsian ulang

daya tlidak berhasil, gantilaf karirid baleral.

Bliem panggarak lidok bekens secara | Minlalah pusat servis resmi selempat unibuk

bsanes melaiukan perheian

Pizau permalongan lidek berpuln: Dijek asing sepeti cabaryg teqepi di Singkirkan objek axing tersabul,

=5 segeta hedikon pemotong! dakak ey pamotang.
Beslem pangpgarak licak bakenia secara | Minlaiah pusat servis resml selempat unluk
b melakukan perbaiian

Getaran tidak nommal: Pasisi pisau lidak seimbang, fzralu ars | Ganli pisas

=t sEgera hentikan pemotong| ol rnenpalami keausan lidak merata.

AKSESORI PILIHAN

dAPERHATIAN: Dianjurkan untuk menggunakan
aksesorl atau perangkat tambahan Inl dengan
mesin Makita Anda yang ditentukan dalam
petunjuk ini. Penggunasn aksesor atau perangkat
tarmbakan lain bsa manyebabkan risiko cedeca pada
manusia. Hanya gunakan akseson atau peranghal
tambahan sesual dengan peruntukkannya

Jika Anda memerlukan bantuan lebih nnci berkaraan
dengan akseson inl, tanyakan pada Pusat Layanan
Makita terdekat

. Pizau pemoiong

* Baterai dan pengisi daya ash Makita

CATATAN: Beberapa dem dalam dafiar tereebut
murgkin sudah termasuk dalam paket mesin sebagai
aksoson standar. Hal tersobut dapat barbeda dari
satu negara ke negara lainnya.
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TIENG VIET (Hwéng déan gbc)

THONG SO KY THUAT

Kildu miy:

(Dai x Rfing & Cao)

DLMAED
Chidiu rdng ol of | dudrng kinh o ) 460 mun
T B hiing 1 2.500 min'
T o 4 da 3,300 min '
S b phgn el i cht & hay hi 199367-2, 121018
.'Fllinl:‘il':d-: i, | III;I]FI..]I.I.J trink wiin hanh D 1 ;19 r.|1r|F| ﬂE.n 1I.f'|_‘IE mm

Rang: 532 mm
Cao: 879 mm din 1,138 mm

khi ot gilr [ae 1,004 mm dén 1, 125 mm
(khdng b gid dympg ca) Adng: 532 mm
Can: 533 men $n 713 mm
Dign ap Enh mix D 3a v
Kkl g Sink 254 - 37 A kg
Cp bido v IPX4

L] Do shuroeng trinks nghidn cor va phit tidn llén e cla ching 15 nén caethang 56 k§ Ut trong J8y oo thé thay

ddi ma khiéng cén thiing bao trude,

« o théng sk thudl of the thay dbi Wy thea ting qubc gia

«  Khiilugmg oo thé khao nhau hy thuiic vao (cac) phy kidn, bao afm ca hap pin, To hop nba nhdt va ndng nhét,
thao Quy trinh EFTAD1/2014, duge trinh bay frong bamg.

Hép pin va sac pin cé thé ap dung

i pin

BL1B15N / BL1B20B / BL183JE + BL13408 7 BL18508 | BL1860B

B eac

DCI8RC f DCABRD r DC1BRE f DCAES0 ¢ DC185E ! DC18EF ¢
DCABSH ( DC1BWC

i ban

. Mét s& hop pin va sac pinduge ndu trong danh sach & trén of thé khing khé dung tay thubc vo khu wee cuwr tnd

SACANH BAO: Chi sir dyng hip pin va sac pin dwge néu trong danh sach & trén. Vidc 50 dung bat o hip
pin v& sac pin nde khac od the gay ra thurong tich varhodc hia hoan

AcAnNH BAO: Khéng sir dung ngubn dién cé déy ching han nhw bé chuyén 44 pin hodc bd cip nguén
di ddng dao val cho may ndy. Cap cla ngudn chp Jién b oo e cdn il vin kinh vl gly thwong Uch i nhiin,

Ky hiéu
Phén duiri day cho bibl cac ky hiu co thé duoc ding
cho thigt bi, Bam béo rdng ban hiéu rd ¥ nghia cla cae
ky hidu nay trudrc khi s0r dung.

A
Sm
A
-

Tuyet o8 kndng 94 @y va chan cis ban

& gin lurén cif of bin dudd miy cat od
L ot of wiin thip huc quay sau khi 1§
A eer

My chn thin v dde bt o

B tal liju hudmg din

Noguy hidm: chi v e dbi brpng bindm

Khodng cAch ghia Bung oy v& ngust xung
quanh i nht phai i 16 m,

47

Rt chia khoa Eure khi Kidm Irs, diés)
chinh, wi mnh, bio dirfmg, cho may nghl
i el pitr oe ol od.

Canh bén: Mgl kit odi pin trede kbl bia
durtmg

Wi cing sudd &m thanh Grere ddm bao
thea Chithi vl tidng dn rgos 1t cla EU.

1L % (B | B

ket ofng Bui Am thanh theo Quy dinh
wiim soat tiéng ba MSW cda Us

TIENG WET



Chi ol e cie qubs ga EU

Do o s hinh phén nguy hidm bén frong
thibee bl i wis fidn 10, Soquy vE pin thal
b nién ol ihé o sac dGng Khing 181 dén
il trundrneg Wi sire khde con ngudl.
KhGng virt bé cac tidLb| dién va dida b
hoac pin vt rec mal sinh hog!

Thao Gh thi cia Ghaw Au wh thidl bj disn
wit S0 Ly thili b v wé pin vis de quy wa
1 vA Ac quy thiil b, olng nwr gir thich
g ele chang vin st phdp qudc gie, cac
thist b didin, pin va A quy théi phal duge
il it ridreg Bidl va chuydn dén ml Sim
thu gam réc Ml & i iéng. host djng
Ihe cac quiy djrd ve bao v mdl fneding.
Bt nény durgrs bifiu ehj hiing bigu brong
thiing ric oo banh xe gach chés Juee 30
trén thatit o

Muc dich s dung

Mgy nay duoe ding dé cit co.

CANH BAO AN TOAN

Canh bao an toan chung danh cho

N 7 Ni-H
L
hi

dung cu may

AACANH BAO: xin doe tht 6d cae canh bdo an
toan, hwdmg dan, minh hoa va thong sb ki thuat
di kém véi dung cy may nay. Vo khing tudn theo
cée hudmg din duge 8 kS dudl gy cd thé din
dén dién gial, hoa hoan vathode thuong tich nghidm
trong,

Lwu giir tit ca canh bao va
hwéng dan dé tham khao sau
nay.

Thuét nalr “dung cy may” trong cac cinh bao dé cip
dén dung oy méy (oo day) duvrc van hanh bing rgudn
dign chinh hode dyng oy may (khing day) duge van
hanh bdng pin cla ban.

An todn tai nod lam vigo

1. Gitr nerd ldm vige sach s va cd di dnh sdng.
Mo Eam vige bira ban hodo 161 theomg dé gay ra
tai ngn

2. Khéng vin hanh dyng cy may trong méi
trirteng chiy nd, vi du nhe mél trréng 6 su
hidin difgn ela cde chilt 1Gng, khi hode byl di
chay, Cac dung cu may tao tia lia dian co thé lam
byi hodo khi bbc chay,

3. Gilr tré em v ngudd ngodl tranh xa nod lhm
vigc khi dang van hanh dung cu may. Su xao
1&ng cd thé khién ban mal kha nang kiem soatl.

An todn vé Dign

1. Phich cdm cia dung ci may phai khirp v
& cém, Khéng duee siea dal phich cdm theo
bilt ky cdch nao. Khéng sir dung bit ky phich
chuyén dbi nao voi cac dung cu may dwgc ndi
dat (tidp diit). Cae phich eim con nguyln ven va
& cam pho hop 58 gidm nguy oo dién gist.

<48

2. Tranh dé co thé tidp xic i cac bé mat ndi dit
hodc thtp dit nhw dwémg bng, bé tan nhigt,
bip ga va 10 lanh. Nguy co bi Gin gt sé thng
l&n néu co thé ban dirgs ndi A3l hodc tidp dat.

3. KEhéng vén hanh dung cy may trong miea hode
trong didu kidn dm wet, Bibu niy oo thi Bm
targ nguy co dién gigt

4. Khang lam dung day dign. Khing dwgc phép
sir dyng diy dé mang, kéo hodc thio phich
edm dyng cy may. GliF diy trinh xa ngudn
nhift, diu, cidc mép sic hodc cae bd phin
chuyén déng. Day bi hang hodc bi rdi =8 1am tang
nguy oo dign giat,

5. Khivan hanh dyung cy may ngoai triv, hiy s
dyng day kéo dai phi hop cho vigc sirdung
ngoal trivl, Vide ding day phi hgep che vigs si
dyng rgodl trid &6 gaam nguy oo dign glat

&  Méu bat budc phai van hanh dung oy may &
noi am wert, hiiy st dyng nguén cip dign dwge
bao vé bing thiét bj ngét dong dién ré (RCD).
Vige sir dyng RCD 58 Em gidm nguy cor diééin giat

T. Cae dyung cu may co thé tao ra tir tredmg dign
(EMF] cd hal cho nguwdér diing. Tuy nhi&n. mgud
diing may e tim wa nhiing thidt b y 8 tong
khdc réin k80 hé vl nha san xudt thist bl vahods
béc sy d& duge tur wan tnede kbl wan hanh dung
G nay.

An todan Ca nhan

1 Luén tinh tdo, quan sat nhirng viéc ban dang
lhm vi sir dyng nhirng phén dedn theo kinh
nghiém khi van hanh dung cu may. Khéng
s0r dyng dung cy may khi ban dang mét maéi
hodc chju anh hudmg cua ma toy, negu hay
thude. Chi mét khadnh khéc khéng tap trung khi
dang vin hanh dung ey may edng oo thé din dén
thuromg tich ca nhan nghiém trong.

2. Sirdung thiét b} bao hé ca nhan. Luén deo
thidt bj bdo vi mit. Cac thidt bl bdo hi nhue mat
na ching by, giay an toan ching roat, mi béo
hh iy (il b béo v thinh gide duoe s dung
trong cac dibu kign thich hop & giop gidm tHuong
tich c& nhan

3. Trdnh vé tinh khéd déng dyng cy may. Bdm
bao céng tac & vj tri off (tat) truedee Khi ndi
ngubn dién valhodc bd pin, cdm hodc di
chuyiin dyng oy may. Vide di chuyén dung oy
méy khi dang 481 ngon tay & vi tri cong tEc hodc
cap dign cho dyng cy may dang bat thirdng dé
gdy ra tal nan

4 Thao tht ca cac khoa hobc cér 18 digu chinh
truedre khi bt dyng cy may, Vigo ol 16 hodo khda
van con gan vao bd phan quay coa dung cu may
cathé dan dén thirong tich & nhan,

5 Khéng véi qui cao, Ludn giik thing bding tit
va co chd dé chan phi hep. Bidu nay cho phep
digw khifn dung cy maéy 16t hon trang nhdmag finh
hudng bt ngdr

& An mic phi hop. Khéng méc quan do réng
hay deo db trang siee. Gilk toc va guin do
tranh xa cac bd phan chuyén dong. Cuan ao
réng, 84 trang siec hay (B dal oo 1hé mac vao cac
b phan chuydn dang
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Miu cic thit bj duge cung cip db kit ndi cac
thiét b thu wa hut byi, hdy dam bao ching
durgre két nf?':: sir dung hop Iy, Vigc st dung
thit B v gom byl od thit 1im gidm nhiing mis
Uy hiém lign quan dén b,

Khéng vi quen thudc do thudmg zuyén sir
dung cac dung cy ma cho phép ban trér nén ty
man va bé qua céc nguyén tAc an toan dung
&4k MOt hainh dgng B&1edn oo thé gay ra thuong
tich nghiém trong trong miGl phan cda mat gidy,
Luén ludn mang kinh bio hé dé béo vé mat
khal bl thwong khi dang sdr dyng cic dgng cy
may. Kinh bao hé phai tuan tha ANSEZ8T.1 o
M§, EN 166 & Chéu Au, hode AS/NZS 1336 &
UeiNew Zealand. Tal UsiNow Zealand, thea ludt
phap, ban cling phai mang mat na che mat dé
béave v mit.

Trach nhiém cia chi lao ddng |3 bat budc
ngudd vin hiinh dyng cy v nhirng ngudd khic
trong khu vyre lam vige canh do phai sir dyng
céc thidt bj bao hé an toan thich hop.

Sir dyng v bdo quéin dyng ey may

1

Khang ding lyc dbi véi dyng cy may. Sor dung
ding dyung cu may cho cing viéc cia ban. 5&
dyng ding dung cy may s& gidp thieo hign chng
vide bt hom va an taiin han theo gia i dink miic
dirore thidt ké clia dung oy may 46

Khéng sir dyng dyng oy miy néu cbng the
khiang bét va tat duore dung cu may dd. Mol
diyng oy may khing 1h8 digu khign duge bing
ehng e déu rdl nguy hidm va phal duoe sia
chifa.

Rt phich cim ra khal ngudn dién vilhoae
thao két ndi bé pin khoi dyng cu may, néu e
thé thao révi triedee kkhi thire hign bat ky cong
vigc dibu chinh, thay d4| phu ting hay cit gl
dyng cy may nao, Nhing bidn phap an toan
phing nglea nay & giam nguy oo v tinh khia
ddng dung cu mdy.

G4t gifr céc dung cy may khing sir dung ngoai
thm védl cia tré em vi khéng cho bat ki ngwéd
nao khing co hidu bidt vi dyng cy may hodc
céc hirdng ddn nay vin hanh dung cu may.
Dy oy méy & rat nguy hidm ndu due si dung
Bdi nhvireg ngudd dlng chua qua Gao tao

Bio dudng dyng oy may v cic phy kign,
Kiém tra tinh trang léch truc hodc bo kep coa
cdc bd phan chuyen déng, hign tuong niet v
cla cic by phin v mal tinh trang khac ma co
thé anh hurémg dén hoat déng coa dung cu
may. Méu o6 héng hoc, hiy sira chira dung cu
may trwrdre khi st dung. Mhigu fai nan xdy ra |3
do khing béo quan tht dung oy may,

Luén giir cho dyng ey cdl duge sic bén va
sach sé. Nhimg dung cu cit dugs bao quan i
ot mép cit sAe 58 1t b kat hon va dé didu khign
hern.

Sir dyng dyng cy may, phy ting va diu dung
¢y cal vv... theo cac hwréng dan nay, od tinh
divn didu kign lam vife va cong vige dwee thyre
hign. Vigc sir dyng dyng oy may cho cac cing
v:gt khdie ven efing vige di dinh oo thé giy nguy
hsam

Giir tay cAm va bé mat tay cdm kha, sach,
khaing dinh diu v mé. Tay cdm trom tnegd vi
bé mat tay cam khang cha phap xiv Iy an loan va
ki&m soat dung oy trong cac tinh hug;'lg bt ngr
Khi sir dyng dyung ciy, khong dwere di glng tay
lao ddng bing vai, co thé bj vurémg. Vi gang
tay lao 34ng béng vai vudng vao cac b phin
chuydn d0ng ob thit gay ra thuomg tich ca nhan

SiF dyng va bdo quan dyng cy ding pin

Chi sac pin 1al véi bd sac do nha san xult quy
dinh. B sac phi hop vin mt loal b pin nay cé
thé gay ra nguy co hoa hoan khi dirge ding cho
mit b pin khac,

Chi sir dyng céc dyng cy may voi cac bd pin
dugre quy dinh cu the, Vidc st dung bat o bé
pan N0 khag oo thé gy ra thuong teh v hia
hoan

Khi khéng sir dung bé pin, hiy gilr trénh xa
cie a8 vit khiac bang kim logl, ching han nhuw
kop gidy, tién xu, chia khoa, dinh, 6c vit hodc
cac vat nho béng kim loai ma ca thé lam ndi tat
ciic ddu cyre pin. Cao $du cpre pin bj doan mach
ot thé gay chay hodc hia hoan.

Trong dibu kién sir dung qua mire, pin cé thé

b chay nurdre; hdy tranh tiép xic, Néu v tinh

tiep xic vivi pin bj chay nwdc, hay rira sach
béng nurére, Néu dung dich tir pin tiép xie véd
miit, cin di khdm bac 7 thém. Dung dich chay
ra tir pin oo thé g3y rat da hodc bang.

Khéng sir dung b pin hode dyung cu bj hee
héng hodic @3 bj sira G461, Pin 33 bi he hing hoac
4 b sra ddi o i hanh ddng thao cach khang
thié dodn trude ddin dén chay, nd hode nguy oo
chan thuang.

Khéng dé bé pin holic dung cu tibp x0c véi lia
hodie nhijt 96 qui cao, Tidp xic vii Ika hode
rhigt dé trén 130 "C oo thé gfy ra chay nd

Lam theo tht c4 cée hwdng din sac pin va
khang dugc sac bd pin hodc dyng cy vrgt
gidvi han nhiét 5 quy dinh trong hwdng dan.
Saa pin khdng ding hodo & nhigt 86 woot gidl han
nhi&t dd ob thé gay hu hing cho pin va lam ting
niguy oo chay,
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Bao duirng

1.

Bé nhan vién sira chira di trinh d§ bao dwing
dung cy may cda ban va chi sl dung cac bd
phiin thay thé dbng nhdt. Vide nay 56 dam bdo
duy iri dwge & an iodan cla dung U may.

Khéng bao gltr sir dung bé pln 45 hang. Dich
vig bdo hanh bd pln chi pén thyre hign bid nha

5an xudt hodc céo nha cung cdp dich v dugo dy
quyln,

Tuin theo hwdng din danh cho viéc bii tron
vé thay phy ting.

Canh bao an toan doi vé&i may cat co

cam tay hoat déng bang pin

Khéng sir dyng mdy cat cd trong diéu kién
thiri tigt xdu, dac bist 1a khi oo nguy oo sam
séL Viec nay s& lam giam dugre nguy oo bj sét
danh

Kiam tra ki lwéng khu viec danh cho déng

vit va thipc vt hoang di nod 58 sdr dung may
ciil ed. Exdng vl v thyee v hoang di oo (hé b
thiromg b may cit oo trong qua trinh hoat déng
Kiém tra k{ lwéng khu vire novi 5& sie dung
miy ciit & vh logl bo tht cd g4, que, diy kim
logi, xuomg va cac vat la khac, Cac val bi ban
wing ra o thé gay thuong tich ci nhan

Trwdre khi sir dyng may cit oo, ludn kidm tra
béng mat dé ﬂ'l:-f rang lwid cat va bi lap rép
luréri it khéng bl mén hode hw héng. Cac b
phan b| mon hodo b hong S8 14m tang nguy oo
thuromg tich.

Thurérmg xuydn kidm tra bé thu gom ed xem

©t bj mén hodc xudng cip khang. B4 thu gom
oty bj man hode b hdng ot thé Bm Eng nouy cor
thuromg tich ca nhin,

Giir phin bao vé ding v tri. Phin bao vé phai
duwgre glir dung vl tri Vam vige v gén ding
cdch, Phin bio va bi Idng, b hdng hode khoog
hoat déng chinh x&c cb thé dan dén thuong tich
ik nhiin,

Giir cho &t ca ngd hot khi lam mat vao khang
b vwrdmg manh vun, WNgd hit Khi va manh vun
b tée oo thé din dén qua nhigt nodc nguy oo hda
hian

Treng khi wan hanh méy cat co, lubn mang
gléty bito hé chéng trugt. Khéng viin hanh miy
céit ¢ khi chan tran hodc mang dép khong cai
quai. Bifa nay [am gidm nguy oo thuong tich cha
bdin chén khi ilp ki vir ledi cat dang chuyén
ding.

Trong khi van hadnh may et ed, ludn mbc quin
dal. Da 13 ra ldm 13ng kha nang thuong tich i che
&t bi bén véng .

Khang vin hianh may eit cd trén cd wdt. Chi dl
b, khéng duec chay. Bl ndy lam gism nguy
oo trgrt va roi o6 thi dén dén thuomig tich ca
nhdn

Khéng van hanh may cit co trén swén dbc
qua mire. Bidu ndy gidp gidm nguy cor mét kiém
S04l treot va rol din dén gay thuong tich cho con
nguriri.

ad

12

Khi lam vige trén swdm dbe, ludn dim bao chd
dé chin cia ban, ludn lam viéc ngang qua

bé mat dée, tuyét dbl khing hwéng 1&n hosic
wubing va phai kit sire cin trong khi thay adi
huréng. Biu nay giip gigm nguy oo mat kidm
sodt, bruegrt wa ol din dén gly thuong tich cho con
ngupdr

Biac biét cin trong khi lii hodc kéo may cit oo
vl phia ban, Ludn chi § dén méi trurdmyg xung
quanh ban. Bigu nay lam giEam nguy oo vap nga
trong qua trinh van hanh

Khﬁn&chm it ludi clit va cde b§ phin
chuyén déng nguy hiém khac khi ching van
dang chuyén déng. Bidu nay lam gidm LY CoF
thuromg tieh do e B phan chuyén dhng

Khi logi ba vat liéu bj ket hodic vé sinh may
cit oo, dam bao tit cd cong the ngudn déu tit
wi ngdit it ndi bo pin, May ol od it ngdt van
hann cé the din dén thuong tich ca nhan nghigém
troing

Canh bdo an toan bo sung

Huéng dén

1

Boc hwrdmg din cdn than, Lam quen vl vide
difiu khidn vh cheh 50 dyung may it ed ding
cach.

Khong bao gitr cho phép tré em hodc nhirng
ngirdri khéng eo hidu blét vh ede hrdmg din
nay siF dung xe cét co. Cac quy dinh cia dja
phiuremg cd this han ché 48 tudl cia ngued vin
hanh,

Khang bao gitr vin hanh xe cat co nay khi cd
ngurid, diie bl 18 trb em holie thu ewng & gdn,
Hay nhér ring ngudi van hanh hodc nguei sor
dung phai chiju tréch nhiém vé tai nan hodc
niguy hidm xay ra cho ngudd khe hode thi sdn
coa ho.

Chusn bj

1

4.

Bam bdo khu vire et khdng ed ngudl khae
trurre Khi cit. Ngirng %e cit oo nau oo bat ky ai
di vho khu vire et ad,

Khiang tra chia khda vao may cat co cho dén
khi may sin sang dé sir dung.

Céin than védl ede 1§, vidt 16m, ehd 161 len, di
hodc cac vit bj khudt khac. Bia hinh khng biing
phang oo thé gay ra ted nan tnegt ngd. Co cao oo
thé che khudl céc vat can

Khang tra hojc rit chia khoa dudd tréi musa.

Van hanh

B

Dimg méy cat ed, thao chia khéa va dam bio

cdic bé phan chuydn dgng phai chuyén sang
trang thai dimg hoan toan

kit cir khi ndo ban réd khdl mdy cit cd;
trurdee khi lém théng chd tde nghén hoac
théao mang chin;
trwdre khi klém tra, lam sach hofic lam
vigc trén may cat co.

Néu xe cit co va phal ngoal v, 1am theo céc

burire sau:

+  MNgirng may cat oo, nha cin cong tic va
chir dén khi lutd cit dirng hodn todn,
Rit chia khéa va thao hop pin.
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11.

12

13

15

«  Kitm tra ciin thiin meoi e héng cta may
ciét co.
Thay thé luwéd cit néu b hw hong duwéd bt
ky hinh thire ndo, Sira chiva mei hu hdng
trurdre khi khéi déng lai va tiép tuc van
hanh may cit cé,

Héu may cit cd bit ddu rung bt thudmg hodic

ban nhan thiy bat el diéu gl bat thueng, hiy

lam theo cic buwde ndy ngay Iip tee:

+  Mgimg may cit co, nha can cong tac va
chér dén khi lwéd cat dimg hodn toan.

* Rt chia khaa va thao hép pin,

+  Kiém tra hw hong va thay thé hodc sira
chira bat ky bd phén bi héng.

« Kidm tra va viin chiit cae b phin b léng.

Khing bao gitr viin hanh xe cit co vél phin

bdo vé hode tAm bao vé hang, hoac khéng co

thidt b] an tedn, vi dy nhue thm din vithode gid

dyng co & diang vj tri.

Chi v&n hanh xe cit cé vao ban ngay hodc

trong didu kign dnh sdng nhin tgo 1dt,

B3t xo cat co cin thin theo hwéng dan va vai

chiin ludn edeh xa khal (che) ludi it

Hay cén than dé khong lam tén thuong chan

v tay do lwdi cit co.

Ngimg (cde) ludd cit nku xe cit cé cln phai

d#t nghiéng dé vin chuyén khi di qua céc bé

mit khéng phal cé, va khi van chuyén xe cat

e diin v tir khu vire dwge sir dung,

Khing nghiéng may cit co khi bat dgng cor,

trir khi may ciit co cdn phai dit nghiéng dé

khod dgng. Trong trirdrmg herp iy, khiing

nghigng néu khéng hoan toan céin thidt va chi

nifing bé phin chch xa nguwdd vin hanh, Ludn

dam bao rang ca hal tay ﬂang & v tri v@in hanh

triedec khi dura may ¢t oo xudng dat.

Khéng dé tay hode chin & ghn hoje & dudl

cac bd phan dang quay. Gilr sach clra xa tai

migl thad digm,

Luén cim chiit tay mdm.

¥héng cam ndm ludd cat 1§ ra hodc canh lwdi

cét khi nhic l6n hodc cadm xe cit cd.

Gifr tay vh chiin tranh xa luéd cit dang quay.

Can trong - Ludi git chay theo da quan tinh

sau khi tat xe cat co.

Néu may cht eé cé tinh niing diku chinh chidu

cao cit, khing dwge cd didu chinh chidu cao

cdit trong khi may cit ed dang ehay.

Hha can cong tc va dod vong quay lwdi cit

dirng fai trieéee khi bang qua 161 di, dwéng di,

con dirdmg, va bt ki khu vire il s6i nbo,

Cing phai rit chia khoa ra néu ban réd kKhai

may cét cd, tiép can dé nhic hodc lay thir gi

dé ra khal durdmg di cda ban, hodc vi ly do nao

khac co thé lam ban xao lng khai nhirmg gi

ban dang lam.

Khang khéd ding xo cit co khi dirng trirde

CLFa xXa.

Tuydt dbi khéng hudmg vat llgu xd vé phia bit

ky al. Tranh xd vit ligu vao twding hodc vt cin,

Vgt iGu oo thé nay b3l i vé phia nguod van hanh.

Dirng lurivi o8t khi di qua bé mat oo 56,

ai

18

20,

21,

22

23,

26,
26.

2t

Khang ko may et cd vi phia sau trir khi thit
cdn thist. Khi ban budc phai khéng ché may cit
ci tir hang rao hodc vat can teong fy kKhac, hay
nhiln sudng dudd vl phia sau rude v trong khi o
chuyén vé phia sau.

Tt déng cor va dod cho dén khi Iwéi céit cé
dirng han trdee khi thito bg thu gom cé, B
phing lwdi cat chay theo da quan tinh saw khi &l
Khi ban s dung may trén mat dit bin Ly,
suwdn dbe dm wdt, hode nol trom tregt, hiy
chii y dén ché dé chan cia ban,

Tranh ldm vige trong mal tnedmg co didu kign
khang tot, noi ngurid ding dé cam thiy mat
mol homn.

Khéng sir dung mdy khi théd tilt xdu han chi
kha néing hign thj.Méu Khing lam nhu vay oo (hé
géy ra 18 ngd hodc win hanh khing chinh xéo do
tém niin 1hip,

Khong nhiing may vao viing nudc.

Khi 14 wért hodc bul bén dinh vao diu hat (13
thang glé) do mua, hiy logl bé nhirng vt do,
Khing sir dyng may duwdi trod tuyét,

Méu co da cit b| wot, cb co kha nang bj tic
nghén bén trong may. Thwéng xuyén kidm tra
tinh trang cda mdy, va loal bo co dinh vao khi
edin thidt.

Khi van hanh may, hay chi ¥ dén dwéng dng
vi day dan.

Bdo dudmng va ciit gide

2

11.

Kiém tra va bao dudmg may cél co thurong
xuyén,

Gilr eho tht cd cde dal de, bu-ldng, de vit diu
van chit dd dam bao thidt bj & trong didu kign
lam viéc an toan.

Thurdrmg xuyidn kidm tra gid dung oo xem cd
bi man hay xudng cdp khéng, Boi vl vide cit
qgii, lubn dam béo git dwng oo rong. Thay thé
gi dipng oo d3 mén bang thiét bj thay thé nha
may mivi dé an toan,

Chi sir dyng ede luwd) cit chinh hing eta nhd
sdn xuit duge quy dinh trong sdch hudng din
nay.

Chn thin kKhi didu ehinh xe et cd db tranh ket
cdic ngon tay o gitea ludd cit dang di chuyén
v cdc bé phén oé dinh cia xe cét ca,
Thurdrng xuyén kidm tra bu-ldng gin lwed cbt
xom oo vin chijt dung cach khang,

Ludn dé cho xa cit co ngud tredes khi cat giir.
Khi bdo 1r ludl eit phai nhin thive ring, méic
dis nguén dign 43 duwge tit, Iwdd cdt viin oo thi
di chuyén duwge,

Tuyét d6i khéng théo hode lam thay ddi cac
thiét bi an toan. Kiém tra viéc van hanh ding
ehch eia cac thidt bl nay thudng xuyén, Tuyét
Adi khang lam bat oo vide gi dé can thigp vao
chirc ndang nhwr dugre thist ké cda thiét bj an
todn hode dé glam sir bao vé do thidt b an
toan dem dén.

Khéng dé may ngoai tréi ma khong ob ngwi
gidm sat dudd trivi muwa.

Khang rira may bing nwdee véi ap sudt cao.

TIENG VIET



12

13

15.

Khi rira may, iy diam bdo di thao pin, chia
khoda va déng nap diy pin, db nwéc vé phia
phan day ciia may nod luedd cét dwgo g;:'l vao,
Khi et gitr mdy, tranh dnh ndng trive tidp va
mura, cat gilr & nod khing néng hodc am wort.
Thirc hién kiém tra hodc bao dwdmg & nod co
thi tranh muwa.

Sau khi sir dyung may, hdy logi bo byi ban dinh
wiio vA lam Khi mdy hodn todn trudee khi edt
Qi Toy thudo vao mia hodc khu vieo, may cd
nguy oo trus trdc do dang béng

An todn vé difn va pin

1

Bk

Ll

Khéng mé hay cat xén {cac) vién pin. Chat
dign phan thai ra od tinh 87 man va cd thé gay ton
thuremig che mal hodc da, Co thé e hal néu nud
phai.

Khéng sac pin trong mura, hode nol Am wet,
Khéng sac pin & ngodl tréd,

Khang thao tic b sac, bao gom phich cam
cia bé sac, va dign cue cua bd sac bing tay
i,

Khang thay pin dwdi trivi mura,

Khéng lam wért dién cure cia pin bang chit
I&mng vi dy nhu nuéee, hode nhin chim pin.
Khéng dé pin dudi trid mwa, khéng sac, sir
dlgng. hoje cit gitr pin & nod dm hodc wét.
MU dign cire bj wdrl hode oo chit 1dag lof vao ban
trong pin, pin oo thé bj dodn mach va co noguy oo
qua nhigt, chiy hode nd,

Sau khi thao pin ra khéi may hodc bd sac, hay
dam baao da gan nép day pin vao pin va cat gidr
& novl khé rio,

Khéng thay pin bang tay wod,

Tranh mai trirteng nguy hiém, Khéng st dung
miy tal nhirng ned bira bén hodic Am wét hay
dé chimg Giép x0c véd mura. Nude Iof vao may
s& lam tang nguy co dign giat,

Méu hép pin bj wéd, xd nude bén trong hop
pin sau dé lau bdng vai kho. Lam khd hop pin
hodn todn & ned khé rdo trvdre khi o dung.,

LUU GIC* CAC HUONG DAN
NAY.

MACANH BAO: KHONG vi g4 thoal mal hay quen
thudc vii san phim (cd duee do sir dyng nhisu
Ian} ma khéng tudn tha nghiém ngét cac quy dinh
i an todn danh cho sén phim nay. VIEC DUNG
SAl hodc khong tudn theo céo guy djinh vé& an toan
durgre niu trang tai ligu hudmg din nay ed thé din
dén thueng tich ca nhin nghigm trong.

Hwéng dan quan trong vé an toan

danh cho hdp pin

Trirére khi sir dyung hip pin, hiy doc ki 141 ca
cdc hurdmg din va diu hidu canh bdo trén (1)
bé sac pin, (2) pin va {3) sén phim sir dyng
pin,

Khéng thao rivl hodc 1am thay doi hop pin. Viéo

iy o thé diin déa hda hoan, gua nhigt hode ni,

m

12

13.

14,

Wi thir gian viin hanh ngdn hen gud miee,

hiz' ngirng van hanh ngay 1&p tire. Bidu ndy co

thé din dén rii ro qua nhigt, cé thé giy bang

v thiim chi 1 nd,

Méu chit dién phan roi vao mat, hay riva sach

béng nuire sach va dén co sé y th ngay §p

tore. Chidt nay cé thé khidn ban gidm th| lye.

Khang dé hép pin & tinh trang doan mach:

(1] Khang eham vao eye pin bing vat lléu
dan dign.

(2] Tranh cat gitr hip pin trong hép cb cée
wiit kim logi khde nhir dinh, tidn xu, v.v..,

{3) Khong dwgc dé hop pin tidp xic v
e hodc muwa.

Bodn mach pin cd thi giy ra déng dign ldn,

qud nhigt, co thé gay béng va tham chi la hang

hidiz.

Khéng et gilr cing nhu sir dyng dyng ey va

hgp pin & nod nhigt dg ca thé l8n tei hodc vt

qua 50 °C (122 °F).

Khiang dot hép pin ngay ca khi hop pin d3 bj

hur hai ndng hodc hw hdng hodn todn. Hop pin

ed thih nd khi tidp xiic v lira.

Khang dong dinh, oit, nghién nat, nam, lam

revl hifp pin ho#c va vit cirng vao hdp pin. Lam

nglr thé cd thés déin gén hda hoan, qud nhigt hodo

ne.

Khéng sir dung pin d3 hang.

Pin nén lithium-lon 14 88 teeng eo yéu clu bit

budc theo Lujt Hang hoa Nguy higm.

B4 wirl wan tai thudng mad, vi dy nhoe van tai do

biéin thir ba, dai Iy gigo nhan, thi yéu chu die bt

vi& dang gdi va nhan ghi phéi duege gism sat

B chudin bl cho mat hang chn vin chuyén, chn

phai tham khao § kign chuyan gla ve vat kiu nguy

hiém. Méu dugre, vui long tuan 1hi céc quy dinh

qube gha chi tiét hon

Bufs hofdc niém phang cde tidp didm md v dang

gdi pin theo céch g6 d& né khing thé di chuyén

treng bao bi

Khi virt bo hép pin, hay thao ching khoi dung

cu vl thii bé & nod an tedn. Phai tudn thd theo

gic quy dinh cia dia phueng lién quan dén

vige thai bo pin,

Chi stk dyng pin eho cac sdn phim Makita ehi

djnh. Lap pin vdo sin phdm khang thich hop co

thé gy ra hod hoan, qua nhiét, nd, hodc ra chat

hén phin

Méu dyng cy khéng duge st dung trong mat

thé¥i gian dai, cdn phai thao pin ra khai dung

o,

Trong va sau khi sir dung, hip pin co thé bj

néng, co thé gy béng hodic béng & nhidt dg

thiip. Chi ¥ xir Iy hip pin nong.

Khdng cham vao dién cyc cia dung cu ngay

s-:u khi sir dung vi didn cuee 00 néng 6 gly

bang.

Khang dé vyn bao, byi hodc dat bam vao céc

ﬂign eyre, 15 va rnh coa hip pin. By nay cd

this l8m nong, bt I, 1S v gay Lue e cho

dung cu hodc hip pin, dan dén bdng hodc thuong

tich oé nhén
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17 Trir khi dyng ey h troe siv dyng gan dudng
day dién cao thé, khang sir dung hdp pin gan
dirémg day dign cao thé. Vigc nay co thé din
n trye trie hede hdng hoe dung ey hay hip pin

18. Gilr pin tranh xa tré am.

LUU GII CAC HUONG DAN
NAY.

SATHAN TRONG: Chi sir dyng pin Makita chinh
hang, Vigo ale dung pin khdng chinh hang Makita,
hodc pin 48 dwoo sira 350, oo thé din dén nd pin gay
ra chay, thuromdg tich va thigt hai cd nhan, Mo cing B8
farm mdt higu fue bdo hanh cha Makita danh che dung
cu cua Makita va b sac

Meo duy tri tudi tho téi da cho
pin
1. Spc hip pin triedee Khi pln b 24 difn hodn todn,
Ludn dirng viéc van hanh dung cy va sac pin
khi ban nhan thiy céng sult dung cu b giam.

2 Khﬁng duwge phip sac 13l mét hap pin da dugre
sac day. Sac qua mire 58 [am giam tudi thy coa
pim,

3. Sae pin & nhigt d9 phéng 10°C - 40°C. Dé cho
hip pin néng ngudi lal dan truvée khi sac pin.

4. Khi khéng sir dyng hip pin, hily thio hip pin
ra khoi dung cu hodc bd sac.

5, Sac pin sau thang mét 1dn néu ban khing s

dyng dyng cy trong mit thid glan dal (hon séu
thing).

SACANH BAD: Luén dam bae réng da rat chia
khoéa va thio cac hiip pin ra trude khi thue hign
bt cir thao téc nao trén xe cit ¢, Khing il chia

khia va thao hiip pin co thé din dén thuong tich o3
mhdn nghiém trong do v tink Khdl ddng may,

A CANH BAO: Khong bao gitr khirl déng may
cilt oo trir khi né da dwgee 1ap rip hoan chinh, Yan
hanh llka';,' frang tink trang chi dugs Ep rap mit phin
oo thé dén dén thireng tich nghiém trong do v tink
khdri ding méy,

Lap tay nam

CHU ¥: Khi 1ap tay ndm, 45t diy din sao cho
chiing khéng bj ket vhe bit ki ehd nbo & gila céc
tay nam. Néu diy din bj hong, céng tio coa xe cit
co ca thé khang lam viéc.

1. Ganfay nam dudi de cac 18 & tay nam khép wi

phid&n nné ra trén thin may oit o, Lap cée bu 1bng 1

i trang, sau &t gan vang Sim A b bén ngodi, sau 66

van chat cac dai do oo tai van.

= Hink1: 1. Tay ndm dudi 2. Vong dém A 3. Bai be b
tsi vén 4. Phén nhi ra 5. LA 6. Bu iang

2.  Céan chinh 15 ¢ a3y néam durdd wii 18 & tay ndm irén,
sau 06 Kp cac bu 1Bng e ban rong, roi gan vorg dém B
iy béin ngodl, sau d6 van chit cac dai 6 od tai van,

53

= Hinh2: 1. Tay ndmirén 2. L6 3, Vang dém B 4. Bai
o o tai van 5. Tay nam dudi 6. Bu léng

A THAN TRONG: Cam chat tay ném trén dé né
khéng rel ra khai tay ban. Miu kiviing, tay ndm cd
thé rovi va gdy chan thuong.

3. Gan g dF Ava gia 3o B vao tay nam. Dat day
diggn nhwr minh haa trong hinh
* Hinh3: 1. Dy Jlén 2, Gid a A 3, G dd B

LUrU ¥: Khi gén gia d& A, hiy dam bao da gén diy
didn véri gld d& nhu minh hea trong hinh,

Thao phu ting lam min

1. M& nap sauw.
* Hinhd: 1. Map sau

2. Thao phy lang kam midn trong khi gile can,
» Hinh&: 1, Can 2. Phy ting lam man

Lap rap gio dung co

1. Nhéc kep phia trén clia gid dgng oo 1én
» Hinh6: 1. Kep phia trén

2, Lap khung vao glt dyng od cang xa cang it trang
kbl iy tay cam coa Khung.
* Hinh7: 1. Tay cam

Cﬁ!j' _‘F Khiirg 18p tay cim vao git dyng co. Bédm
béo ldp khung doc theo dwéng khau céa gié dung o,

3, Bam bdo khing cd sy wing xudng & cac gic cla
gidh dyeng ad
¥ Hinhi

4, M kep phia trén v& gan kep vao khung.
¥ Hinha

§,  Gdn &t o kep khdc nbur thé hidn trong hinh. Bam
bao réing tit od kep duge gén chit vao khuna.
» Hinh10: 1. Kep

B Hinh11

Lap gi6 dyng co

1. M ndp sau.
> Hinh12: 1. Mép zau

2, Mbcgia dgng o wio thanh chdt trén than may cat
nhwt minh hoa trosg hinh
® Hinh13: 1. Thanh chét 2. Phin bao va 3, Gid

eng oo

CHU ¥: Bam bao ring phin bao vé trén gid dung
eé dang hudng xudng, Néu khing, git dung b o
thé khang thu duge bt 131 cé cb da cal

Lap phu ting lam min

1. M&ndp &AL, Wi Bau 00 thao gio dyng od,
B Hinhi4: 1. Map sau 2. Gie dyng oo

2, Lap phy ting lam min trong khi gite can, réi sau
6 thé can dé Khida phy ting Bm min
= Hinh15: 1, Can 2, Phu ting m mon
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MO TA CHUCN

SATHAN TRONG: Luén tat dung cu truéec khi
Iap hobc théo hip pin,

#ATHAN TRONG: Gitr may vi hip pin thit chile
khi lap hodic thao hip pin, Khang nam chie dyng
cu va hip pin oo thé fam trigt ching khei tay va gay
ra i héang dung oy v hip pin hodc gay thuong tich
ca nhan.

MATHAN TRONG: Bam béo ring ban da khoa
nap ddy pin trude kKhi sie dyng, Néw khang, Bln,
bwyil, Modc mude oo thi Eim hoog san pham hode hép
min

dhTHAN TRONG: Luén Iap hidp pin khirp hodn
todin vao v tri cha dén khi khéng thil nhin thily
dén chi bao mau d6. Néu khing, hdp pin oo thé v
finh roi ra khidi dureg oy, géy thuong tich cho ban
hide ngudl khie xung quank

ATHAN TRONG: Khing duee ding stc lip
hép pin. Méu hap pin khing nhe nkang fruot vo v
tri, cd nghiz k& pin van chua dugo 1ap dung,

LU ¥ Dygng ey ndy khéng hoat ddng nidu chi cd mét
b pin.

B lap hip pin;
1. Kéocan khaa, ndl sau dé md nap day pin,
» Hinh16: 1. Mdg 30y pin 2. Chn khoa

2. B4l thdng hang phén chit nhé ra oda hiip pin véo
phén rénh n&m rén may cit oo rdi tregt hop pin cho
it kil chid khisa vao dimg v ] vl mit téng “cloh”
nha.

= Hinh17: 1. Hio pin

3. Tra chia khoa vio ding v il nho da thié hign trén
hink v& hét mire oo thé

® Hinh18: 1. Chia khaa

4. Bong ndp 3y pin vé ddy cho dén khi gai duge
cin khda.

Bé théo hop pin ra khal xe cét cé;

1. Kéo chn khoa ndp diy pin v md ndp y pin

2. \irarif hip pin ra khéi ke cit oo vira day frut nat
& phia tnedrc hip pin,

3, Rt chia khda ra,

4. Bong nap day pin,

Hé théng bao vé dung cu / pin

Dung cy nay dwee frang b hé théng bao vé dyng cuw!
pln, Hé thésng nay s tr ddng ngét ngudn didgn dén déng
cor i ko da) edi tho dung oy v pin, Dung oy S8 Ly
ding dirng wdn hanh khi dung cy hodo pin & médt trong
nhirmg tnedmg hgep sau ay:

Bao vé qua tai

Fohi wiin hanh pin rong didu kidn lAm may e 6n dong
ca0 bt thisdmg, dung oy 5@ nr ddng dirg lai va dén
ngudin chinh mau xanh & ciy 5@ nidp nhay, Trong
trang hop nay, hay tat dung ou va ngimg Tmg dung
Eam cho digng oy trde nén quid tal. Sau dd bat dung oy kén
ik khid ding lak,

Bao vé qua nhiét

Khi by gua nhiét, dung cu hodc pin s& b déng dimg va
din ngudn chinh méau 46 58 nhap nhay. Trang tnedng
hop ndy, hiy dé dung oy va pin ngudl frudee khi bét
dumg &y fal

Bao vé xa dién qua mirc

Khi dung leong pin khong b, dyng oy 5@ i ddng
dirng va dén ngudn chinh mau dd s& nhdp nhay, Trong
trwtng hep ndy, hiy thae pin khas dung o visac pin
chio hip pin hodc doi hdp pin thanh hp pin khac da
sap day,

Chi bao dung luorng pin con lai

Chi danh cho hép pin cd dén chi bdo

An nut cheak (k&m tra) trén kg pin dé& chi bao dung
lurgmig pin chn lad, Cac dén chi bao bat sang 1&n trong
vl gidy,

e Hinh18: 1, Cée dén ohi bao 2. Mot Check (kigm tra)

TE% diln
100%

Cibe dibn chi e | bung hremg
[l Ll 4 ‘ww
Bt sdng T Hidp nhay
|

| 50% adn 755
|

Il

] |

ﬂ | 25%. dén 50%
]

ﬂ | 0% dém 25%
- |

ﬂ D D D Sac pin
I I D D EPlrt"n:l;:::dﬁ

LU Y: Thy thubc vao cac didu Kién siF dung va nhigt
06 wung guanh, vide chi bdo ob thd kivde bigt mat chat
50 witi dung lwromg thus sw.

LU ¥: Bén chl hio {phia xa bén trai) dau tién s
nivlip mhay khi b ihtng bao v pln haat ding
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Bang diéu khién

Bang diu khién oo cing tie ngudn chinh. nut chuyén

abi ché 30, vi dizn chi bdo dung Iugmng pin cbn @l

» Hinh20: 1, Bén chi bao pin 2. Bon chuyén doi ché
4 3. Bén nguin chinh 4, MOt Check (kigm
tra) §. Mot chuyén déi chié d4 6, Chng tc
ngudn chinh

Céng tac nguon chinh

MACANH BAO: Lubn lubn tit céng the nguén
chinh khi khing s dung.

B4 bat may, nhdn céng s ngudn chinh. Ban ngudn
chinh méu xanh 14 ciy sang I&n. B4 tat may, nhan céng
1ae ngudn chinh Bn nia

LU ¥: Mé&u dén nguin chinh méu 3 séng ¥ hodc
mhép nhay mau 06 hode xanh 14 chy, hiy tham khio
hurerag din danh cha ha théng bdo vé dung cufpin
LUU ¥ May nay sir dung chirc ndng 181 nguén tu
a4ng. B4 irdnh vige khdl ding ngodl ¥ mudn, ciing
tac ngudin chinh s& ty ddng tat khi cdn cong Eo
khéng dugo kéo trong mdt kivodng thév gian nhéat dink
sau khl chng 1he ngubn chinh duge bat kn

Niit chuyén déi ché do

Ban e thé chuydn di ché 38 viin hinh Bing cich nkin
niit chuyén dbi ché di. Khi may duige bat, may sa khoi
Aty & chié dg binh thuebmg. Khi Ban nhia nit chuydn
dii ché df, miy =8 chuyén sang chi d6 Hé) kidm nang
Jucrng va dén chuyén dai ché da mau xanh 18 cay séng
I&n, F ché ad et kigm ndng legmg, ban co thé gldm
fi&rg din khi cat e Khi ban nhdn nal chuyén dbi ché do
IBA nira, mdy s triy wé ohé 86 binh thuamg.

Chi bao dung lwong pin con lai

An ndt Chack (kidm tra) & chi bao dung legng pin con
lak. Bén chi bdo pan luomg Omg woi ting losi pin,

Trang thil den chi bao pin
Dung hegmg pin
. D cin i
B3t Tét
- E
F- _ Ell%h = 0%

20% - 50%
04% - 2%

Hoat dong cong tac

MACANH BAO: Truec khi tap hép pin, luén ludn
kidm tra xem chn céng the £b hoat ding binh
thurémg hay khing va tra vé vi tri ban dau khi nha
ra. Van hanh may bing cing tac khing khid ddng
dang e thé din dén md didu khidn v theeng tich
cé nhan nghiém trong.

LU ¥: Khing thé khidi dong xe cit oo ma khing
nién nut cong e ki ob khi chn cng the 98 duge
kao.

LLFU ¥: e cit cd co thé khing khéi ding do qua 180
khi ban e cat cb dai hode day d3c tai mol théd didm
nan dé. Téng chidu cao cét trang irudng hop nay.

¥a cil cd ndy duwrgc trang bj chit khda lin ddng va tay

niim chiydn @bl Néu ban nhin thiy bt ol dibu gl khac

thurdeng won nhidmg cong 1&c nay, nguma van hanh ngar

l&p trc va nhd Trung tAm dich vy Makita duwge Oy qu

kidm tra ching.

1, EJEr I&p hixp pin, Tra chia khoa vao chibkhioa lién

diing i dang nép day pim,

2. NWhiin eing tie ngudn chinh

3, Mhén il cong tEc va gic na

4.  Hep chét tay ndm frén v& kéo cén chng tac.

* HInh21: 1, Mot cong the 2. Tay ndm rén 3, Can
cing tag

LU ¥: Méw chia tra chia khoa, dén nguén miu
wanh i ciy 58 nhap nhay khi ban kéo can cing e

&, Mha nit cng &1 ngay khi déng oo bal diu chay
Xe cat cd 58 tigp tyc chay cho dén khi bgn nhé cin
céing tac

€. Mha cdn oiing e ra dé dirng dong co.
Bieu chinh chieu cao cat

‘

ACANH BAOD: Khing bao gitr dat tay hode
chin cita ban duwrdi thin may cat khi dang diéu
chinh chitu cao ciL

AACANH BAO: Lubn dim bdo rdng chn da lép
vao rinh dung cach truede khi van hanh.

Chifu cao oil cd thé dudro didu chinh frong khodng
gilra 20 mm va 75 mm.

Rt chia khaa ra, i kéo cin dieu chinh chidue cao cat
i phiia than may el va di chuydn Sdn chidu cao il
mang ma

» Hinh22: 1. Chn didu chinh chibu cao cit

Gil tay cim lrude bing mil ay, sau 34 di chuyén edn

digu chinh chidu cao cat béng tay kia.

» Hinh23: 1, Cén difu chinh chifa cao cit 2, Tay cém
trusde

LU ¥: Chi sé chifi cao cat nén duge sir dung thea
nhwr hirdeng dan. Tay thuidc viio dibu kidn cia bal ch
hodc mat dal, chidu cao ob thiro té oo the khac mit
chilf so vl chigu cao A ol dat

LUAU ¥ Tm}lk:ém tra vige et od & o if bi chd g 8
ot duoe chigu cao mong mu
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Pén chi bao mirc co

Biic tring qude gia

B4n chi bao mirc od cho bidt 88 Igng oo 45 cil, Khi gid
dyng i chiea diy, dén chi béo s& nhp nhay khi e
cal dang chay

® Hinh24: 1. Bén chibdo mirc co

Khi gith dyng of ghn nhu Gy, dén chl bao 58 khing
nhap nhay khi i cat dang chay, Trong trndng hep
nay, nalrng van hanh ngay EBp tirc va do co di

* Hinh25: 1, Bén chi bao mdrc ch

LUPU ¥: Bén chi bso nay 1a mot hudng dan so lugo
Tiny thustic vao didu kig&n bén frong gid, dén chi bao
ndy ob thil 8 khiing hoat ding dang cédch

Biéu chinh dd cao tay nam

A THAN TRONG: Truére khi thao céc bu léng,
giir chat tay nam trén, Néu khdng, tay nam cd the
rzl va gay chan thuong.

B4 cao tay nam oo the digu chinh véi ba more

1. Nevi ldng cac dal be o tal van cia tay ndm @),
sau dé thao cac bu lang, vong dém va dai oc od tal van
» Hinh2&; 1, Ba: dc oo tai van 2. Vang d&m 3. Bu léng

2. Bidu chinh chidu cao cia tay ndm

3. Lép cae bu léng i bén trong, sau da g_E']r- wing
dém tir b&n ngodl, sau Ao van chit cac dal oo cd 1ai
van

Str dung phu ting Iam min

Pty Wsng 1dm min cho phip ban xd cd &8 et n mil
@&t ma khang odn gom o vao gio deng oo, Khi ban
wan hanh may vivi phy ting 1dm mon, kdy chic chan d&
thdo gid dieng e

CHU 'f:_Hhi sl dyng phy ting lim min, dam bio
tdng chiéu dai cia oo sau khi cat 1a 30 mm trér 16n,
va chifo dai cit 13 15 mm tré xudng.

» Hinh27: (1) 30 mm tri 1&n (2} 15 mem rd xudng

Chirc nang dién toe

May nay dwoc trang bj cac chire néng dign b de de
ding win hdnh

«  Bigu khién tho do khong déi

Bidu khign the A6 béng dign tr d& ob the dd khing
a3l G kb ndng o Suge b mat hodn thién dep
beri the 36 ¥oay dugc gilr khing d&i ngay ca trong
difiu kign oo i

Fohdsi dang miim

Chirc nang khdi dong mems s& giam i thigu viéc
rung gift e khid 3dng va kam may khdd dbng nhe
nhiing
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VAN H

HACANH BAOD: Trwéc khi cit, 14y hét giy va da
ra khéi kho viee cht. Ngodl ra, phai 1am sach truede
co dai ra khéi khu wire,

AACANH BAO: Ludn mang kinh bao hi hojc
kinh an toan cé tdm chén khi van hanh xe cit co.

AATHAN TRONG: Néu co da cit hodc df vat
ehan bén trong thin may cit, hay ddm bao di rot
chia khoa, hgp pin va deo gang tay trurde khi logi
b cé hodc dj vat.

CHU ¥: Chi sir dyng may nay cho mye dich cat
ch. Khong cét co dai béng may nay.

» HinhZi

Cam chat tay nam bang ca hai tay khi cétl.

Tée 3 cit xép o khadng 1 met mbi 4 gy
» Hinh2%

BEwrdng wach trung tam cua banh xe phia tnedo k4
duding din chitu rbng cil, Sl dung chc dudnig vach
trung $3m |&m dwéng dén, ot ob theo hang, Cat chéng
khodng mit nra Bén mit phdn ba n hang cdl tude dd
de cat co dong deu.
» Hinh30: 1. Chiéu réng cat 2, Khodng cat chiing

3, Burdrng vach trung tam

Thay dbi hudng ol mii 1&n dé tranb hinh thanh vat cé
xufi theo mit hwdng.
B Hinh31

Ki&m fra dinh ki o0 3 cét trong gio dung ob. B od &
frirere khi gid dieng cé déy. Tnete mdl 1an kigm tra dinh
ki, dam bdo 08 nglng xe ot od vl rit chia khaa va
thao hiip pin

LU ¥ S0 ding xe cA1cO wirl lodn b gid dyung e
58 ngén khing cho vong quay Iudi cat tron tru va 3at
th&m 15 trang 180 déng cor, oo thé o&y ra hing hoe,

Cat bal co dai

Khing of cét tit cd cong ob dai trong mét 13n cit. Thay
vao do, cét b cd dai theo nhigu bude. DNk ra mde
hodc hal ngdy gika mél l3n it cho dibn knl bai co iy
niEm ngan di.

* Hinhaz2

LLFU ¥: Cat LAt ca oo dai dén mat chidu dai ngan
trong mét 1&n cét oo thé lam cho of chél Cé g4 ot
| ciing ¢4 i chil thénh khéi bién frong than may cél

Lam réng gio duwng co

ACANHBAOD: pé giém nguy eo tal nan, thwdng
wuydn kigm tra gid dyng e xem b bdt ki o
hong hode e yéu khéng. Thay gio dipng co néu
cin thidt.

1. Mha chncing the
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2. Rdtchia khia ra.

3. Mé nap sau va By gid dung ob ra bang cach cam
Lay ndm

» Hinh33: 1.Mapsau 2. Tay nam 3. Gié dyng cd

4. Lam rdng gid dyng cd

BAO TRI

MACANH BAO: Luén dam bao chia khoa va hop
pin da dirgee thao ra khoi may cat oo trreee khi o
gitr hosc mang may cit ca di hohe ob ging thye
hign kiem tra hodc bao dudmg.

MACANH BAO: Ludn rit chia khéa khi khibng sir
dyng xe cit co. Bat chia khea & noi an toan tranh
aa thm tay tré em.

AciNH BAD: Mang ging tay khi thyre hign
kiém tra hodic bao dudng.

MACANH BAO: Ludn mang kinh bao hé holc
kinh an toan co tim chin khi thuee hign kigm tra
hodc béo dudng.

CHU ¥: Knong dire phép diing xéng, &t xang,
dung mai, ebdn hade hida chit twong be, C6 thié
wdy ra hién turgng mat mau, bién dang hodc not
Wi,

Cat giiv
Gl i e ot ed & mil nevd thodng mal, khi va due
khta kin. Khang cit gilr we cit cd va bé sac & noi nhigt
Al o6 thit 18 1o hods vugt qua 40 °C (104 °F),
1. M ndp sau va &y gio dung of ra bing cach cim
tay nam. _
> Hinh3s: 1. Napsau 2. Tay nédm 3. Gid deng o

2, Nor Mang cde dal de b lal van vi ghp tay ndm trin
» Hinh3&: 1. Tay nam trén 2. Bai 6o oo tai van

Thao hodc lap lwdi cat co

HACANH BAOD: Luén rit chia khéa va thao hép
pin khi thio hode 1&p luéd cit, Khdng rit chia
khéa va thao hip pin cé thé giy ra thireng tich ca
nhan nghiém trong.

ACANH BAD: L cit chay theo da quan tinh
khodng vl glay sau khl nha céng tie, Khang bit
dau bit cir hoat ddng nao cho den khi luedi cit
dirng hoan toan.

JANCANH BAD: Luén mang gang tay khi xir ly
I ht.

CHU ¥: Khi thao hoac lap Iwd cét oo, hiy sir
dyng cir 16 dng lbng a6 trong thing déng gal eda
iy,

B8 dém bao DO AN TOAN va BO TIN CAY cia sén
phdm, vigc sika chika hoge bl o thao e bdo 12, didu
chinh nao du phai dugrs thyrs hign boi cac Trung 1&m
Dich wu Nh& may hodc Trung tam duge Makita Uy
quyén v fudn s dung cac phy wang thidl bi thay hé
clia Makita.

1. Rl chia khda va thio hip pin, rii dang nap day
pim.

2. Dl xe citcd ngla lin va lam sach nhimg minh
cd tich lu trén mat drdi cua boong *e oat cd.

3. B nutrc vb phia phin déy cia may noi e cét
dugre gan vao

CHU ¥: Khang rira mily bing nuée vai ap sult
cao.

4. Kiam tra xem tat ca cac dai oo, bu-ng, nom, oc
wit, b phén kep, v, 48 vdn chit chiea

5. Kilm tra bd phéin chuyén ddng oo bi hu hdng, nit
gdy, v min khing, Nén sira chira hogc thay thé cac bd
phén bi hdng hoae b thidu,

6, Bdo guin may cAl od'dr nedan bodn tranh ka tBm
&y ind em

Mang may cat co di

Khi mang may cat co di, gilr tay cam tredc va tay nam
duecyl wiri hai mguein nhw minh hea trong hink,
= Hinh34: 1, Tay nam dudn 2, Tay cam e

Thao lw&i cat co

1, D&l we cil oo ngira lan & oin diu chinh chibu
cao it di chuyén sang bén cag hom

2, B khoa e it 14p mit ke gb hode Wit leong
I vao may cal cb,

3. Van be-léng nguege chigu Rim dting hts béng cér &
* HinhaT: 1, Lo cal od 2, Cer 163, Knue gb

4. Thao bu bng, veng dém. ludd ot oo (heo thir .
» Hinh38: 1, Luwdicétcd 2. Vong dém 3, Bu ldng

Lap lw&i cat co
B tp Iueirt et b, hay thire hidn ngugs 13 quy inh
thao ra.

MACANH BAD: Lap lwii cit cé cin than. Phal
ngang bing mit dwdlimat trin, B3 Iwdi cit sao
cho miii tén chigu xoay hwdmg 1én trén,

A CANH BAOD: van chit bu-léng theo chidu kim
dbng hé dé giir chit sl cét

HACANH BAC: Bam bao It cht ca va tit ca
che bd phin cb dinh dbu & duee 1ip ding cdch
va van that chat,

dACANH BAD: Khi thay thé I cat, luén tam
theo hwréng din cung cap trang sach hwdéng din
nay.

CHU ¥: Khi van chit budéng dé [3p lutd cit ca,
héy ap dyng ma-men xodn sigt chit 19 - 29 Nom
{cac gid tri chi dé tham khao).
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XPLY S co

Trurdrc khi yéis ciu sira chira, d8u ti#n hdy Wy tién hanh kidm tra cia réng ban, Néu ban phat hign van 48 nao da
khing duee gldi thich trang séch hudng din siv dung ndy, dieng ed thao dir ding ey, Thay vdo 86, hity nhtr Teung
1&m dich vu Makita dupc Uy quyen, ludn sl dung b phan thay thé cia Makita dé sda chiva.

Tinh trng bit thutng

Nguyiin nhin tim tang (sw ot hdng
héc)

Bifn phap khac phuc

%o cdl of khéng khii ding

Haa héip pen kihéing dugo p v

B Idp hiyp pin 4 duge spc Sy,

Wéan df pin (didn ag thap)

Sac pin Iy cho hip pin, MU pan pin gl khang higu
ged, ihay thié hip pin

Chiz kv khing duege ira v

Trm zhia kivba vao,

D co¥ regirng chay sau kRl L el
dyng $4n

Mir: gat pin ihdp

See pn lal cha BOP e, M gac pis e khong higu
qud. tha thé hap pn

Chidu can ot qué thip

Tang chidu can i

g oo kg 8t RFW 1408

Hp pin turre lap dung cich

Lizgr Qg gin ribur ma 18 bong S&ch hudng 44an iy

Mpudn pin b bt 8p

Sac pin lgi cho hdp pn. Méu sac pin tai khang nigy
qui, thay thé hip pin

H thing truyén ddng khéng am vide
dimg chch,

Mhtr trng tm bk tri dirors Oy quyhn & da phrang
s chima

Lardrl il o kihiing quay:
=h ngimg xe ot od ngay Wp b

Npaal idl nhir fhisnh sy b kel & gln
i cil

G ngoal vt m

He thieg truydn deg khidng Bm vddc
#iang cach

Mhir frung Wm bdo b o Oy guydn & Sa pharong
sire chira

Ruanig bt thusdmg
=5 ngimg xe cat o ngey Bp tikc!

Lurdri ot khdng can bang, mon khdng
i hbdic qui mir

Thiy thé i cat

PHU KIEN TUY CHON

chung.

&TH.L!H TRONG: Cac phy kién hoge phy ting
gin thim niay duere Khuydn cio sl dung v
dyng cu Makita cia ban theo nhwr quy dinh trong
hudmg din ndy, Vide st dung bit ol phy kEn hodc
phy tung gan thim nao khac déu oo the gay ra nii o
thuromg tich cho ngurir, Chi sir dyng phu kign hodc
phil tang gin thitm che mye dich & quy dinh sin clia

Méu ban cin bSL ki sy hi tror nido dé bide thém chi tidt
V& CaC phy ting nay, hdy hai Trung t@m Djch vy cla

Makita tai dia phuong cia ban

*«  Lufricdtod

. Fin v& bd sac chinh hang clia Makita

LU ¥ ML =6 mye trang danh séch oo thé duoe bao
gdim trong goé dung oy lam phy kién tisu chudn. Cao
mip ndy & mbl qudc gla cb thé khac mhau
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